
Lirolelwa 3S 6d nge Kwata (itunyelwe 
ingekapeli).

—:0:—

Unokuhlaulela  wonke  Unya-  ka 
ngokutumela  13S 6d  na-  ngalipina 
ixesha lonyaka.

-----o------

Izaziso Zabazelweyo, Aba- tshatileyo, 
ne Mipanga, i- rolelwa 1s. ngexesha 
nga- linye ezingene ngalo.
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Imiqulu emitsha Yelokwe,

Impahla  entsha  evela  e  Manchester,  Imiqulu  emitsha  yempahla 
yokunxiba, Impahla entsha kwigumbi elingapakati, Ikausi ezintsha 
nayo yonke impahlana encinane, Iminqwazi emitsha, kunye nezinto 
zokuyiho- mbisa.

Impahla entsha yentlobo zonke.

Ngamanani nangokulunga azina-
mpahla apa kwele mbokotwe.

              YIZA UZIBONELE.

      KUTUNGWA
Ilokwe eziodolweyo ngamanani adelekileyo Ilokwe zokutshata 
zibalulekile
Abafuna ukwenzelwa impahla ziqalela kwi 42/- i suti

-----------
YINTO ENINZI IMPAHLA ONGAKETA

KUYO.

W. Jeffery & Co.,
E KIMBILI

[IXABISO 3d.

IMVO ZONTSUNDU
NELISO                                                                        NATIVE OPINION.                                  LOMZI

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territory.

“IMVO ne TOLE” LIPUMA

NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE
Litunyelwa  kwindawo  zonke  apa 

ema Zantsi-Afuka, e Yerepe, nase 
Melika.

Lijonge Ilungelo Lomzi ku- pela.
Limele  imfanelo  ya  Bantsu-  ndu 

ngapandle koloyiko.
Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Baker, Baker and Co
KING WILLIAMS TOWN (E-QONCE)

IZAZISO ZAKOMKULU.                       W. JEFFERY
                                      AND CO.

Babonisa impahla yokuqala efikileyo yokuvela
kwehlobo neyehlobo.

roods. Inani lentengiso £250.
Lot No 223, igama lefama Cox, ububanzi 3487 
morgen 268 roods, Inani lentengiso £205.
Lot  No  224,  igama  lefama  Brapp,  ububanzi 
2837 morgen 108 roods. Inani lentengiso £170.
Lot No 225, igama lefama Tomkins, ububanzi 
3132 morgen 105 roods, Inani lentengiso £185,
Lot No 226, igama lefama Hartley, ububanzi 
3549 morgen 291 roods, Inani lentengiso £255.
Lot No 227, igama le Fama Neylan, u- bubanzi 
3330 morgen 233 roods. Inani lentengiso £240.
Lot No 228, igama le fama Fuller,  ububanzi 
3719 morgen 449 roods. Inani lentengiso £265.
Lot No 229, igama lefama Mostert, u- bubanzi 
2988 morgen 249 roods, inani lentengiso £80.
Lot No 230 igama lefama Dikeping u- bubanzi 
2508 morgen 17 roods. Inani lentengiso £185.
Lot No. 231, Igama le Fama Crosslev, ububanzi 
2,217 morgen, 50 roods. InaiJ lentengiso £165,
Lot No 232, igama lefama Gaston, ububanzi 
2739 morgen 466 roods. Inani lentengiso £165.
Lot  No  233,  igama  lefama  Commissie, 
ububanzi  2378  morgen  589  roods.  Inani 
lentengiso £145.
Lot No 234, igama lefama Johnson, ububanzi 
3097 morgen 124 roods. Inani lentengiso £185.
Lot No 235, igama lefama Topdog, ububanzi 
2918 morgen 351 roods. Inani lentengiso £210.
Lot No 236, igama lefama Hilliard, ububanzi 
3029 morgen 258 roods. Inani lentengiso £220.
Lot No 237, igama lefama Fletcher, u- bubanzi 
2940 morgen 445 roods, inani lentengiso £215,
Lot  No  238,  igama  lefama  Venn,  ububanzi 
3142 morgen 108 roods. Inani lente ngiso £185.
Lot No 239, igama lefama Compass, ububanzi 
2744 morgen 10 roods, Inani lentengiso £200,
Lot  No  240,  igama  lefama  Mamaghodi, 
ububanzi  3071  morgen  132  roods.  Inani 
lentengiso £220.

          ISAZISO.
IRAFU EZINGAMATYALA.

E QONCE.

KUYAZISWA  kubo  bonke  abantu 

okokuba, ukuba irafu esekufune- ka ihlaulwe 
yeminyaka  emibini  nenga-  pezulu 
kwezindawo zikankanywa ngapa- ntsi apa, 
ayihlaulwanga pakati kwenya- nga ezintatu, 
ukususela kolusuku, u Rulumente uzimisele 
ukuyicima i Taitile, aze umhlaba awutatele 
kuye ngokwe Siqendu sesibini Somteto No. 
27 ka 1887.
Umntu  owanikwa  yena  lomhlaba,  kuqala 
ngu  Jim  Tshoko.  Usuku  lwe  Taitile 
November 21, 1881. Ukucazwa ko- mhlaba, 
Lot No. 5. Ububanzi, 14 morgen 660 rq. rds. 
Apo ukona : kumlanja- na ongu Mquwana, 
kwa Qoboqobo. Ityala lerafu £18, yexesha 
elisusela ku September 27, 1896. Eye stampu 
2/-. Igama lomntu obhalwe kuye ngu Koppy 
Jantjes.
Kwi Ofisi ye Mantyi,

14 Qonce, September 1, 1898,
E. GARCIA.

Civil Com

 Imihlaba Elahliweyo

ISAZISO SAKOMKULU—No. 743, 1898 
Kwi Sebe Lokulima, Cape of Good Hope, 17 
August, 1898.

KUYAZISWA  kubo  bonke  abantu,  ngo- 

kwesiqendu sokuqala “  Somteto we Mihlaba 
Elahliweyo,”  ongu  No.  3  we  1879, 
owahlonyelwa yimiteto No. 24 ka 1887, No. 15 
we 1895, okokuba ezi ziqwenga zila- ndelayo 
zemihlaba,  zikumandla  wase  Qonce, 
sezinjenge  lahliweyo  ngokomteto,  nokuba  u 
Rulumente  uyakubuye  azitabatele  kuye 
ngomhla  we  3  FEBRUARY,  1899,  ukuba 
pambi kweli xesha akubanga ko bayibangayo, 
bahlaule  nerafu  ezilityala  kumantyi  waio 
mandla,  njengoko  kufuneka  njalo  kwesi 
siqendu  sesikankanyiwe  salo  mteto.

CHARLES CURRY,
------

Lomhlaba ukumandla wase Qonce, 
obalelwa ukuba ulahliwe.

------
Umntu owanikwa yena lomhlaba kuqala ngu 
Peter Polo; usuku lwe Taitile ngu. mhla we 13 
July, 1869, ukucazwa kombla- ba ; Isiza Lot 1 
Block E Pirie; ububanzi 32 poles; intsimi lot 94, 
ububanzi  6  acres  ityala  lerafu  £3  2s  6d, 
ukususela 1st January, 1893. Umntu obhalwe 
egameni lake Peter Polo.
Umntu  owanikelwa  yena  lomhlaba  William 
Boezak, usuku lwe Taitile 20 February, 1896, 
ukucazwa komhlaba, Isiza Lot 2 Block 0 Mt 
Coke, ububanzi 32 Poless Intsimi Lot 36 Mt 
Coke, nbubanzi 6'4 Acret irafu elityala £3 2s 6d 
ukususela ku Is, January, 1893. Umntu obhalwe 
egameni lake William Boezak.
Umntu  owanikelwa  yena  lomhlaba  Uswele 
usuku lwe Taitile 20 February,  1868, ukuca- 
zwa komhlaba; Is za Lot 8 Block A Mt Coke, 
ububanzi 32 Poles, Intsimi Lot 49, ububanzi 6 6 
Acres,  irafu  elityala  £3  2s  6d  ukususela  1st 
January, 1893. Umntu obhalwe egameni lake 
Usweli.
Umntu owanikelwa yena lomhlaba Da- nster; 
usuku  Iwe  Taitile  25  September,  1890, 
ukucazwa komhlaba Isiza Lot 15 Dikidika- na, 
ububanzi  141R  107F,  irafu  elityala  12/6 
ukususela 1st January, 1894. Umntu obhalwe 
egameni lake Danster.
Umntu  owanikelwa  yena  lomhlaba  Ngora 
Magadi, usuku Iwe Taitile 12 December, 1890, 
Isiza Lot 40 Dikidikana, nbubanzi 141R 107F, 
irafu elityala 15/ ukususela 1st January, 1893. 
Umntu obhalwe egameni lake Ngora Magadi.
Umntu  owanikelwa  lomhlaba  yena  David 
Ntabeni ; usuku lwe Taitile 15 August, 1887, 
ukuca  zwa  komhlaba,  Isiza  Lot  9  Block  0, 
Peelton, ububanzi 14IR 70F. Intsi- mi Lot 7, 
Block B Peelton ububanzi  1  M 534R 112F, 
irafu elityala £3 2s 6d ukususela 1st January, 
1894.  Umntu  obhalwe  egameni  lake  David 
Ntabeni.

ILOKWE EZINTLE ZE SILIKA ZINTSHA!
EZI CREAM,
      MHLOPE,
                 ZINTLE KAKULU!

Ngokomelela zise ncopeni Yomti!

Ngamaxabiso zise skondweni Somti!
ZISHICILELWA NGE GUNYA.

INTSHUMAYELO.
NGU MHLEKAZI U SIR ALFRED

MILNER.
Umnumzana  we  Grand  Cross  Wodidi 

Olubekekileyo lo Saint Michael no Saint 
George, Umnumzana ongu Mpati Wodidi 
Olubekekileyo  Iwe  Bath,  Iruluneli 
Nompati Oyintloko we Koloni yo Mntan’ 
Omhle ye Cape of Good Hope e South 
Africa,  nama  Zwana  nezibaxa  zawo, 
Nompati  Owo-  ngamileyo  wo  Mntan’ 
Omhle,  njalo-  njalo,  njalo-njalo,  njalo-
njalo.

PANTSI  nangamagunya  akum,  endi- 

wanikiweyo,  ndiyashumayela,  ndicela, 
ndisazisa,  ukuba  ukususela  nasemva 
kolusuku,  imigaqo  ye  Siqendu  Sokuqala 
“Somteto  Wezigqito  Zama-  polisa,”  ka 
1882,  iyakusetyenziswa  ibe  namandla 
omteto kwimimandla exeli- weyo ngezantsi 
kwale Ntshumayelo.
TIXO SIKELELA INKOSAZANA !
Oko  kwenziwe  pantsi  kwesandla  sam 
Nesincamatiselo  sale  Koloni  ye  Cape  of 
Good  Hope,  ngalomhla  wesibini  ka 
November, 1898.

A. MILNER, 
Iruluneli.

Ngomyalelo  wo  Mhlekazi  Iruluneli  e 
Bungeni.

W. P. SCHREINER.
No. 318, 1898.

-----
Umbandela wale Ntshumayelo ingentla.

-----
Indawo  ezinjengezi,  eziyimihlaba  ese- 
malungelweni  e  Mantyi  zase  Bizana, 
Flagstaff,  Lusikisiki,  Tabankulu,  Libodi 
nase  Ngqeleni,  kwilizwe  lase  ma  Mpo- 
ndweni, ezimizi inganeno kwe mayile kwi 
Ndlu Yamatyala yezo ndawo zinezo Mantyi

INTSHUMAYELO
NGU MHLEKAZI USIR ALFRED

MILNER.
Umnumzana we Grand Cross Wodidi Olubekekileyo 

lo Saint Michael no Saint George. Umnumzana 
ongu Mpati  Wodidi  Olubekekileyo Iwe Bath, 
Iruluneli  Nompati  Oyintloko  we  Koloni  yo 
Mntan’ Omhle ye Cape of Good Hope e South 
Africa, nama Zwana nezibaxa zawo, Nompati 
Owo-  ngamileyo  wo  Mntan’  Omhle,  njalo- 
njalo, njalo njalo, njalo, nja'o.

EKUBENI  kufuneka  ukuba  kwenzi-  we 

amalungiselo okumiswa kwe Bunga lokuquba 
imicimbi  yase  kaya  ngapakati  komandla 
wakwa  Ce-  ntane,  nangezinye  indawo 
ezicukumisa  abemi  beso  siqingata 
sikankanyiweyo.
Ngoku,  ngoko,  pantsi  nangamagunya  amandla 
endiwa  nikiweyo,  ndiya-  shumayela,  ndixela, 
ndisazisa, okokuba ukususela nasemva kolusuku 
imigaqo ye Ntshumayelo No. 352 ka 1894, eba- 
Iwe  umhla  wesine  ku  October,  18)4,  iyakuti 
sezenziwe  inguquleko  ezifune-  kayo  iqutywe 
kumandla wakwa Centa- ne, Nalo Ntshumayelo 
iyakuleswa nje-  ngokungati  igama lalo  mandla 
belifa-  kwe  kwisiqendu  sokuqala  neseshumi 
elinantatu  salo  Ntshumayelo  ukongeza  kulo 
magama  alo  mimandla  ikankayi-  weyo  apo, 
nenani lamalungu e “ Bunga Elikulu la Peshepa 
kwe  Nciba”  lonyu-  lwalimiselwe  yi  Ruluneli 
pantsi  kwe-  migaqo  yesiqendu  seshumi  eline 
sitatu  salo  Ntshumayelo,  loba  sisihlanu  enda- 
weni yesine; ukuba kc kodwa i Bunga lalo mandla 
ukankanyiweyo liya kuqala umsebenzi ngosuku 
lokuqala ku Janua- ary, 1899, kude kube lusuku 
lwamashu- mi amatatu ka September, 1900, uti ke 
emva  koko  Ibunga  liqale  umsebenzi  ngosuku 
lokuqala  ku  October,  ngawo  wonke  unyaka 
wesitatu, ngokwe miga- qo yesiqendu sesine salo 
Ntshumayelo ikankanyiweyo.
2. Yonke imimiso eyenziwe pantsi kwemigaqo ye 
Siqendu  samashumi  omatatu  anesitandatu  salo 
Ntshumayelo,  equtywayo ngoku kwimi mandla 
yase Gcuwa, Idutywa, Ngqamakwe nase Tsomo, 
iyakuqutywa nakumandla wa- kwa Centane.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!
Oko  kwenziwe  pantsi  kwesandla  sam, 
Nesincamatiselo sale Koloni ye Cape of Good Hope, 
ngalomhla wesibini ka November, 1898.

A. MILNER,
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi Iruluneli e Bungeni.
W. P. SCHREINER.

No. 319, 1898.

Imihlaba  Ehlutiweyo  Yaba- 
ntsundu  ese  Langeberg, 
Bechuanaland, Yokuke - twa 
pantsi ko Mteto 40 ka 1895.

EZIFAMA  zingamashumi  omabini  anesibozo 

zikankanywa ngezantsi apa zaziswe ngesaziso sika 
Rulumente  No.  887  ka  1898,  esibonakele  kwi 
Government  Gazette ye  11  October,  1898, 
nezilandelayo,  ukuba  zivulekile  ukuba  ziketwe 
ngokwendawo ze Siqendu VII Somteto 40 ka 1895, 
ukususela nasemva kolwesi-Tatu, 18 January, 1899.
Incazelo ezeleyo inokufunyanwa xa kubekiswe kwi 
Ofisi ye Mantyi e Vryburg nakwe Nkulu Yonocanda 
e Kapa, naku- le ofisi.

N. M. EUSTACE, For Civil 
Commissioner.

Civil Com’s Office, -
King William’s Town.

24 October, 1898.
------

KWISIQINGATA sase VRYBERG
--------

KUMHLABA WABANTSUNDU E
LANGBERG.

Lot No 213, igama lefama Jenkins, ubu- banzi

KUMHLABA WABANTSUNDU E
LANGBERG.

Lot No 213, igama lefama Jenkins, ubu- banzi 
2982 morgen 199 roods. luani le- ntengiso £215.
Lot No 214, igama lefama Mokaning, ububanzi 
2609 morgen 295 roods, inani lentengiso £156.
Lot No 215, igama lefama Macarthy, ububanzi 
2585 morgen 370. Inani lentengiso £195.
Lot No 216, iga na lefama Bishop, ububanzi 2997 
morgen 244 roods. Inani lentengiso, £185.
Lot No 217, igama lefama Roscoe, ububanzi 2628 
morgen 366 roods, Inani lentengiso £160.
Lot  No  218,  igama  lefama  Smythe,  ububanzi 
2314 morgen 133 roods. Inani lentengiso £170.
Lot No 219, igama legama Beaumont, ububanzi 
2725 morgen 96 roods, Inani lentengiso £156,

IMPAHLA EZINTSHA ZE HLOBO,
SEZIKO ZONKE.

Uyayifunana  ISUTI  ENTSHA  YE  TWIDI  yexa  le  Kresmesi 
singakwenzela nge 18/-, sinako nokukwenzela ISUTI ye NAVY BLUE 
SERGE nge 27/6.

Bhalela kuti  ukuzo sikutumele ipepa lokumelela elinencazelo eya- neleyo xa 
sukuba umntu efuna ukusika. Unokufumana Isuti Elinganayo.

UMNQWAZI  OFANELEKILEYO,  ixabiso  4/6,  Womelele,  Unebala 
Elihle-

IHEMPE EMHLOPE ye BHOLA ne KOLALA eqotyo- shwayo emacaleni, 
2/11.

Sibhalele ukuze sikutumele ipatu- loni zetu ze 
Printi  nge  5d  ne  6d  nge  yadi.  Ezona 
zilungileyo apa e Koloni.

Ezihonjiswe nge lace 30/- ne 31/6

Ezihohjiswe nge ntyantyambo 42/ ne 49/6 Iminqwazi 

efanelekileyo 5/11 ne 641 Izigquputelo 2/11, 3/6,3/11, 4/6. 

4 11, 5/11

I Shoes Ezimhlope ze Satine 4/il ne 5/11 nge pair 

Izambuleli Zokutshata 3/6, 4/6, 5/11

Sinokwenza  ingubo  ezintle  zokutshata 

amaxesha  onke  nge  odolo  ngamaxabiso 

alula.
OWEN & THOMSON, E Qonce. KWA BAKER, BAKER &, CO.

E QONCEBON MARCHE
(Oko kukuti Imalike Elungileyo, ngabula '' Penny Mail'')

JOHN W. BAYES & GO., Grahamstown.
Ivenkile Enkulu ene Varanda,

(Ekoneni ye Bathurst Street ne Bala le Tyalike ka Bishop).

EKA

ODAMS ODAMS
IDIPU YE GUSHA

I-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso nokunika Amacabo ngezinto.

CAMPBELL BROS.,
E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali,  Nabapicoti.  Nababuti  bemali  ezibaliweyo;  Abameli  EMA-  TYALENI, 
Kwezomhlaba,  JSMSEJ3ENZINI,  Emafeni  Ezimalini,  Empahleni,  Imveliso  Yomhlaba, 
Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi 
kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokurnba emingxu- nyeni, 
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga amadoda kwana mankazana, 
Omhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi yabo ekuhlanganeni 
kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa W. D. SOGA, e-Bank 
Street.

Abapati  bemingxuma  bozuza  icham  elikulu  ngokuya  kwaba  bamagama  abalwe 
ngasentlapa.

Neo Cingo LORNE. P.O. BOX 5.

I-HOTEL YASE XONXA (Driver’s Drift)
(Pakati kanye kwe Komani ne Lady Frere).

(ENGAMANZI NENGUMGUBO).SIBHENGEZA into eninzi yentlobo ngentlobo YEMPAHLA ETSHIPU nelu- ngele 

elixesha Lonyaka eku Rwebeni ngayo, ngoluhlobo
I German Print, ezona, 6d iyadi; Keleko Emtubi iqalela 2 1/2d iyadi; Emhlo- pe i 

Keleko iqalela 2 1/2d iyadi; Izigqubutelo ze Ngcawa 3 3/4d iyadi; Imiqulo yo- kwe i Shiti 
ezicikiziweyo, 1s iyadi; Imiqulo yokwenza i Shiti ezine Mivambo, 1s iyadi; Izabhalala, 2s 
6d sisinye; Ingcawa ekutiwa zi “ Mattross,” ziqalela kwi 8s inye; i Flanelette, 3d kuyekwi 6 
1/2d iyadi; Imiqulu yokwenza i Hempe, 6d kuse kwi 9d iyadi; Iprinti Ezimhlope ne Daki, 
3d kuse kwi 9d iyadi; Ilokwe ze Moz- lin Emhlope, 4 1/2d iyadi; Imatrasi, 4 1/2d kuse kwi 
1s iyadi; Sinento eninzi ye Tyali Zoboya, amanani aqalela kwi 3s kuse kwi 20s inye.—Isuti 
Zamadoda, 21s; Ibhu- lukwe ze Twidi, 3s 6d ; Ibhulukwe ze Kodi,  3s 11d ;  Iherope 
Zamadoda Zokusebe- nza, 1s 6d inye; Ihempe Zamadoda Ezimhlope, ziqalela kwi 2s 9d;  
Ishuzi Zente- netya, 2s 11d; Idyasi Zamadoda, ziqalela kwi 8s 11d ; Iminqwazi Yamadoda 
ye Stroyi, iqalela kwi 1s ; Ikausi Zamadoda, ziqalela kwi 6d i pair; Izambrela Zama- 
nenekazi, ziqalela kwi 1s; Ezamadoda, ziqalela kwi 2s 6d.

Impahla Yendlu njalo, ezitshipu.

Impahla Yokutshata, Yokubekwa Izandla, Ilokwe,—Sihlell sine- ntlobo zonke, ezilungele 
abantu bonke.

lyaqondwa ngu Rulumente.
Iko kuzo Zonke Izindlu ze Dipu.

Iqinisekile Ukupilisa i Bhula.
EZI zilandelayo zezimbalwa kubungqina obuninzi obufu- nyenweyo kutsha nje, 

bubonisa ukulunga kwayo.
Butterworth, Veldtmans, 14 June, 1898.

Ndiyavuya ukuti abantu bam banelisiwe yilo dipu ka ODAMS. Owenu 
wenene,

(Signed) VELDTMAN BIKITSHA,
Butterworth, 14 June, 1898.

Igusha zam bezike zahlolwa ngumkangeli we bhula, wa- nelisiwe zizo. 
Igusha  zam zihlanjululwe kukusebenzisa  i  Dipu  ka  ODAMS,  pambi  kokuba 
ndilinge yona igusha zam beziso- loko zine bhula.

(Signed) THEODORE NDWANDWA,
Butterworth, Veldtmans, June 14, 1898.

Idipu  ka  ODAMS  isebenze  ngokwanelisayo  emzini  wetu  inkabi  zam 
zegusha  bezine  bhula—kusoloko  ndasebenzisa  idipu  ka  ODAMS,  zimhlope 
kanye ; ndiyakusoloko ndisebe- nzisa idipu ka ODAMS ezigusheni zam.

(Signed) MYEKI NDWANDWA,
Butterworth, V&ldtmans, June 14, 1898.

Ndanelisiwe kanye yi dipu ka ODAMS, igusha zam zimhlope. Inani lazo 
likufupi ewakeni, umhloli we bhula wa- ndinika ipepa lokuba zimsulwa, ekubeni 
ngamanye amaxesha bendingazange ndilifumane.  Eka ODAMS idipu yeyona 
idluliseleyo kwesendike ndazilinga.

(Signed) SIMON SOLOMLELA.
I Arente enokufunyanwa kuzo

DUNN & CO., E Monti,
            BAKER, BAKER & CO., E Qonce

R. H. FLYNN UMNINIYONingalibali ukuza e Venkileni yetu apo Impahla Itshipu. Amanani azo aba- lwe 
ngokucacileyo, asinakuze sibize amanani ngamanani ngento enye.

J.W. BAYES & CO., E Rini
Le Hotele njengokuba isezandleni zompati omtsha nje ite yalungiswa kakuhle, naba 

hambi  banokufumana  izinto  zonke  ezifanelekileyo.  Itafile  inezinto  ngezinto, 
nabaququzeleli  abangabo.  Kugcinwa ihabile  entle.  Izitali  zibanzi,  ne  grum ekuteleyo. 
Bonke abantu baya menywa, baye bengayi kudaniswaThe New Jagersfontein Mining and Exploration Co.

(LIMITED).

JAGERSFONTEIN MINE
Beauchamp, Booth & Co.

E QONCE
Isaziso Ngomsebenzi.

NDIYAWAZISA umzi wakowetu opesheya kwe Nciba nopesheya ko Mbashe okokuba 

wonke  ubani  ofunayo,  notandayo  ukuza  kwi  Kontilaki  (Contract)  yo  Messrs.  A.  R. 
McKenzie & Co, makazilungiselele ukuba eze ngokubalela kogama lingezantsi. Isemi 
njengokwangapambili ; nto ite yabangela ukuba kwezi- nyanga kunqunyanyiswe ukuza 
kwempi  yindlu  ebekuhlalwa  kuyo  ngabasebenzi—  ekute  kwafuneka  icitiwe  ukuze 
kwakiwe  isitola  ekuya  kungeniswa  kuso  impahla  ekutshwa  ezinqanaweni,  kwaye 
bekungekabiko  ndlu  yimbi  yokuba  impi  ingangena  kuyo.  Kufuneka  amadoda 
angengapanti kwama 300 ngoku.

J. MBASSA, Umpati-Kontileki,
Alfred Docks, Cape Town.

The General Manager Intimates that able and 

strong men will find work,

Good Wages. Food Free, and Good Treatment.

IMPAHLA EZINTSHA!!
Ezisand’ukufika

UMSEBENZI! UMSEBENZI!!
ITYALI ze KESHEMIYA ezine Misebe ye Sili- ka, 7/6 10/- 12/6,15/-, 
inye

ITYALI ZOBOYA, ezinemisebe yentlobo ngentlobo, 4/- 5/- 6/- 7/6 10/-
12/6 15/- 18/6 21/- 25/- inye, zomelele, zinkulu

IZITAFU ZELOKWE ezilushica, zilungile, imi- pindwa, 9d 1/-1/3 1/6 19 
2/- 2/6 2 11 nge yadi

IQIYA ze SILIKA Ezimnyama neze Satin, zentloko, ezinkulu, 2/6, 3/-, 
3/6, 5/-, 6-, ne 7/6.

IQIYA ze  FRENCH MERINO,  ezimnyama,  ezi-  gwangqa,  ezimfusa, 
ezibomvu, nawo onke amanye amabala, 1-, 1/6,1/9, 2 -, ne 2 6 iyadi.

IMICAKO YEHEMPE, 6d iyadi, yomelele ka- nye, ibala limfusa.

IMIPINDWA ye SHITI, iqalela 1 - ngeyadi.

IKELEKO,  emdaka  nemhlope,  3d,  4d,  5d,  6d,  7d,  8d,  ne  9d  iyadi,  ezona 
zomeleleyo.
IPRINTI EZINTLE, 3d, 4d, ne 6d iyadi.
IMAZILENI, emhlope neyebala, iqalela 6d iyadi
Iblauzi, Ikepa, Iminqwazi ye Tallvho, Ikwiliti, Amafelane, Ingcawa, Ishuzi ze 
Ntenetya ezimhlope, ezimfusa, neziluhlaza.
IMPAHLA ZOKUTSHATA, esezenziwe neze- nziwa nge odolo.
IMPAHLA  YAMADODA  yentlobo  zonk?—Imi-  nqwazi,  Izihlangu,  Isuti, 
Ibhulukwe so Flaneli, Amaqina, Ikolala, Izitadi, Ihempe.
Ibhulukwe Ezimfutshan ze Twidi ze Golf, ziqa- lela kwi 8/6 nge pair, zinolusu, 
zomele 

I KAYA LABANTSUNDU,
LADY FRERE.

NDAZISA bonke abahambi abantsundu pakati kwe Komani no Cala ne Ndwe. Ukuba 

ndigcina I-Kaya Labahambi e Lady Frere (Cacadu). Aba- ntsundu bamkelwa ngobubele 
obukulu. Impato intle.

Nalo ekungeneni ngakwi Post Office. Yiyona Hotele yokuqala epata kakuhle 
Abantsundu. Nakuya kuyo.

UMNINILO NGU

THOMAS SKINNER.
COMMERCIAL HOTEL, LADY FRERE.

OGAMA lingezantsi ufuna IWAKA (1000) LABASEBENZI endleleni 
ka Loliwe pakati kwe Oudtshoorn ne Klipplaat, kwa napakati kwe Qonce ne 
Cookhouse.

Abafuna ukuya banokubhalela ku
E. L. QWELANE,

C/o P. Xiniwe, King William’s Town.
Telegraphic Address : “ Renosi,” wase Queenstown.

      LIVERPOOL AND LONDON AND GLOBE
                    INSURANCE COMPANY.

Accumulated Funds, 31st December, 1896—£9,956,421

Income Exceeds £2,295,000        Claims Paid Exceed £33,859,000

Fire Insurances effected at Lowest Rates
Head Office for South Africa—Colonial Mutual Buildings, Cape Town

Manager—WILLIAM HAY.
Branch Office for the Frontier—Downing Street,  King Williams Town  P.O. Box 6]  
Local Secretary-HOWARD MARKS.

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
J W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY,

VENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!
Betani  uxongo  Manene,  Maledi,  nityebise  “???”  kona!  Sondelani! 

ibetu ugovane ati cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, 
ZIKUMBA, UKUTYA,  ne  Mpahla  Ehambayo,—yiyona  Ndlu 
encamisa ??? ellhle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na 
Bantsundu

ABAFUNA.
Ukutengisa Amazimba, 
Izibonda Zomtati,

Uboya, Nezikumba.

Bofumane amaxabiso alungileyo

ngokuya ku C. E. NIXON.

Ningakulibali kwa

C. E. NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street.
E QONCE.

Itamsanqa kuma Fama Antsundu
AMAFAMA  antsundu  akazi  ukuba  aziyekele  indyebo  ngo-  kungayilimi 

ITSHIKILI Isetyenziswa Kakulu apa e Koloni ngabantu abamhlope nabantsundu. 
Ngamawaka waka eponti zobunzima be Tshikili ezivela kwamanye amazwe ziza 
kweli, kanti inako ukulinywa. I-akili kweli iyalingenisa i shumi leponti.

Lixesha  lokulinywa  kwayo  eli  u  SEPTEMBER  no  OCTOBER,  emva 
kwemvula. Ilinywa kumhlaba omvungumvungu. Ayityiwa zinkumbi, ayingenwa 
nayi rusi. Yinto yokulinywa kengoko ngamafama antsundu. Make ilingwe.

S. SALOMON,
Umenzi Wekofu ne Tshikili,

E QONCE.

   Beauchamp, Booth & Co,
                      Late JOHN J. IRVINE
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Abatshatileyo.
SIFANELO-MATOMELA—Kutsha-  tiswe  e 
Bethesda,  ngu  Rev.  A.  Weich  u  HENRY S. 
SIFANELO no  EMILY MATO-  MELA,  intombi 
epakati ka Isaac Mato- mela. Umtshato ube 
mble.

Abazelweyo.

MATYOLO.—U Mr. no Mrs. Ma- tyolo base 
Qonce,  bafumene  INTOMBI ngomhla  we  2 
December, 1898.

NQIKASHE.—U Emms no Grace Nqikashe, 
base Steynsburg, bazu- ze INTOMBI ngolwesi Ne, 
November 3, 1898.

indawo  yokutintela  ukusetyenzi-  swa, 
nokonakaliswa kwanayipina
impahla amangalelwe ngayo u  Rev. P. J. 
Mzimba, kunye nabanye yi Free Church of 
Scot- land. Abafundisi bamelwe ngu
Mr. Innes, Q.C.; abamangalelwa ngu
Mr. Searle, Q.C. Isigqibo sesokuba 
iyavunyea lonto, ukuba ityala elo lotetwa 
ngexesha elizayo, kunjalo nje, isitintelo esi 
sangoku singabi sihlahla sokuba bangazi 
penduleli  abamangalelwa,  xa  ngaba 
mhlaumbi  upika  ilungelo  londimangele, 
ukuba eze kulo Nkundla.

Ipuldyasl no Voti Yontsundu.
Namhla  i  Puldyasi  zidiniwe  nga- 

mahlati, zipumele ematafeni ukulwa ivoti 
yontsundu.  Indawo  ekujongwe  yona 
kukuba  zisikwe  ngoku  ozivotana, 
ziyimingqandendana,  ukuze  ngexesha 
elizayo  banqolotywe  ngokwendlazi. 
Sayibona  kwa  oko  ukuba  lengqoboko 
yesonka  esinebhotolo,  itandana  noku- 
lahlwa kwamadoda esekukade kupi- Iwa 
ngawo, ukuba asiyiyo, kupela lisheyi nje 
lokusika  umzi  ontsundu  ngokwexwane 
elingena kuzikusela. Abaninzi abasivanga 
sakuti akalahlwa nje umntu okade esenza 
izinto; namhla- nje kucacile ukuba inqubo 
yo  Messrs.  Sauer,  Merrimen,  Molteno 
abasinda  emazinyweni  entshaba, 
basawutwele  umzi  kwanje 
ngokwangapambili,  nakuba  i  Puldyasi 
sezide zime ngomle- nze omnye ukulwa. 
Abayishiyanga  indawo  yabo  yokumela 
ubulungisa  nenyaniso  pakati  kobo  bu 
Bondi kutiwa babubo.

Ukuzigcobisa,Inkulu eyabalwa ngu Mr. Molteno.
Ayalate  kuba  lendawo  yakunjulelwa. 

Inkulu:  Uze  uke  undibonise.  Ko-  dwa 
kumhlope  ukuba  abantu  badlelwa  indlala 
ngomteto  lo.  Kuyafuneka  umnqopiso 
ugciniwe, nokuba kuya kuguqulwa Umteto 
ukwenziwa  koko.  Le  yenye  yendawo 
ezisekupicotweni yi Komiti engo Mteto we 
Glen  Grey,  endandiyaleze  pambi  kokuba 
eze u Mr. Tengo-Jabavu ukuba aze anike 
ubu  ngqina  kuyo.  Bayakulindela  ukuba 
babone into eyakugqiba kuyo i Komiti leyo, 
kodwa nokuba ipume kulipina, bangahlala 
betembile  ukuba  imfanelo  kulento 
iyakwenziwa.

IBODI.

Inkulu:  Ndivisisa  ukuba  esinye  isi- 
kalazo sesinge Bodi.

U Mr. Zuba: Ewe, singa singa no Bodi 
yetu  sedwa  njengokuba  bekunjalo 
ngapambili.

U  Mr  Schreiner:  Ngumnqweno  wazo 
zonke na Izikolo lowo?

U  Mr.  Zuba  ute  akazi,  kuba  ezinye 
izikolo zaye zingenazo i Bodi pambi kokuba 
ungene umteto wase Glen Grey.

U Mr.  Schreiner  :  Nikalazela  ntonina 
kwi Bodi ekoyo ?

U  Mr.  Zuba:  Kukuba  asinamalungu 
kuyo.

U Mr. Schreiner : Nanike ninamalu- ngu 
na kuyo ngapambili ?

Mr. Zuba: Ewe.
Mr.  Schreiner:  Wena  wawungene  na 

emnyadaleni wonyulo?
U Mr. Zuba: Hai, andinyulwanga.
U  Mr.  Schreiner  :  Wawuvumile  na 

ukuba  selugqatsweni  lwevoti,  waza 
akwanyulwa ?

U  Mr.  Zuba:  Ndandmgangenanga. 
Sifuna eyetu i Bodi.

Mr.  Schreiner:  O,  yilonto,  nakalala, 
anaba sangena emnyadaleni?

U Mr.  Stanford :  Awavotelwa amalu- 
ngu  e  Bodi.  Kunyulwa  ngu  Rulumeni 
bakuba abantu entlanganisweni benze ifute 
ngamalungu abawatandayo.

U Mr. Schreiner (ku Mr. Zuba) : Wa- 
wuko  na  entlanganisweni  yokugqibela 
enyulayo ?

Mr. Zuba: Ewe.
Mr. Schreiner: Akwanyulwa?
Mr. Zuba: Hai.
Mr.  Schreiner:  Ngobanina  abase  Bo- 

dini ngoku ?
Mr.  Zuba:  Ngabe  Lokeshini  ezinga- 

pandle kwe Mount Arthur.
U Mr. Schreiner ute into engacacileyo 

kuye neyayixake u Rulumeni opumile- yo 
kukuba  kwindawo  enye  kuqutywe 
ngemiteto  emibini—owe  Bodi  yomzi 
(Village  Board)  nowe  Lokeshi  zomteto 
wase Glen Grey.

U  Mr.  Tengo-Jabavu  ute  kanti  ke 
abazameli  kumisa  Ibodi  endala,  into 
abazama yona kukuba i Mount Arthur ibe 
ne Bodi yayo yodwa.

U Mr.  Schreiner;  Iyavakala  leyo into. 
Abantu  abavisisi  ukuba  izinto  zase  si- 
kolweni zilaulwe ngabangapandle. Hula ke 
leyo  into  kuba  abaxakwe  mteto  kuyo. 
Sekukuba nakuyo abanakwenza nto pambi 
kokuba  ipume  ingxelo  ye  Komiti  ye 
Palamente  ekwawusingeteyo  nalomcimbi. 
Kodwa noko engena ku- banika elokugqiba, 
bangatemba ukuba uyasiva esi isiroro.

AMAFA.

Ingxoxo pezu kwamafa ibe yende ku-
nene  eyibebete  ngabukali  Inkulu  into 
yokuba abantu benze iminqopiso yoku- ' fa 
(will), kuba lonto, kwawake amava njengo 
Mqondisi-mteto,  ibanga  ingxaka-  ngxaka. 
Eyona  ndlela  ilula,  nengalula  nakuma 
Ngesi,  kukuba  umhlaba  uye  kunyana 
omkulu,  xa  anowake  uye  kumninawa. 
Umhlolokazi  akanakwe-  nzelwa nto  kuba 
unokutshata, maka-    gcinwe ngunyana ote 
walunga kuye umhlaba.

U Mr. Tengo Jabavu ute into engalu-  t 
ngiselelwayo  kulomteto  yeyomntu  onge- 
nanyana; emakukangelelwe intombi.

U  Mr.  Schreiner  ute  leyo  ke  indawo 
ingenzelwa  inguqulo  kunokuba  umhlaba 
uselupuma kolosapo usiya kubantu , bambi. 
Ezindawo uya kuzicinga, yaye , nobungqina 
be Komiti buya kubanceda.

Abatunywa bayibulele Inkulu ngetu- ba 
ebanike lona, baroxa.

IMICIMBI YOMBUSO Imvo Zontsundu
            (NELISO LOMZI). I KRIKETI

AMANQAKU.

Abadlali bebhola ba Pesheya baka Lord Hawke 
boyidlala i match yabo yokuqala kweli ne Western 
Province XI nge 24 December; izo nge Nibidyala 
iqubisano ne XI ye South Africa. Lomdlalo ngati 
woba  ngoqinileyo  kuba  umdlalo  webhola 
sewuqubile nakweli.  Ibinga into yoku- dlalisa i 
XVIII ne XXII ayingebiko. Lonto ayiteti kakuhle 
nge  kriketi  yeli,  yaye  kananjalo  inganiki  tuba 
kumdlali.

Ke kwako umingimingi lokuba uku- dlalelwa 
kwe Currie Cup akusayi kubako e Bhai nonyaka 
ngenxa yotyelelo Iwaba- dlali ba pesheya. Noko 
ke londawo ayikabi nesihlahla.—Indawo yokuba 
1 Eastern Province ide iyokuti  ga nge Cradock 
ukunyula, iyabhungwa; igama engabizwa ngalo yi 
Midland  Union.  Lomdibaniso  ungaluncedo 
ngecala  lema-  li,  kodwa  kwicala  lokudlala 
buyatanda-  buzeka  ubulumko  bokudibanisa 
indlali  zendawo  ngendawo  e  fildini  zingaqele 
kudibana ngapambili.

Kusengati abadlali baka Lord Hawke abasayi 
kuya  e  Natal  ngokusuke  i  Yuno-  ni  yakona 
imangale nkninela indleko eziku £300 zohambo 
lwabo; yabe yona i Yunoni imisa ubuninzi bemali 
yesango.  Makube  awubonelwa  kuyapi  umdlalo 
webhola  e  Natal,  kuba  ukuba  ubuxaswa 
ngemfanelo  umdlalo  ngekungeko  ngxako 
ekufumaneni abameli bokumela le £300.

ABATUNYWA KU RULUMENI.

UMOYA OTEMBISAYO.NGO-MVULO, DECEMBER 5, 1898.Build up the Body
And  you  fortify  yourself  against  disease.  Nothing  is  so 
successful as SCOTTS EMULSION for building up  a  weak 
constitution.

ABANTSUNDU BEBELITYELWE
Umcimbi  wase  Glen  Grey  owaziwa 

ngokuba  ungowezikolo,  sekumzuzu  upa- 
mbi  komzi.  Nyakenye  umzi  wangena 
kwinxamleko  yokutuma  e  Kapa,  ku 
Rulumeni  weloxesha,  o  Messrs.  Tengo- 
Jabavu  no  Henry  H.  Zuba  wakwa 
Bangindlala.  Uqutywe  umsebenzi  waya 
wabekwa  kwisiganga  sokungati  ungaba 
nempumelelo entle.  U Sir  Gordon Sprigg 
owaye  yi  Nkulu  ngoko  wenza  amadinga 
atembisayo,  wabandulula  abatunywa 
nelokuba uyakubako ngesiqu e Lady Frere 
azipumelelise indawo ekungazo.

ISIQAMO

saba kukuba akazanga walifeza olodinga. 
Ngapezu  koko  kubonakele  ukuba  emva 
koko ube nokuyilibala into ekungayo. Ade 
wakweleliswa ezihlalweni zendyebo, luvoto 
olugqitileyo,  engabanga  nanto  ayenzileyo 
kwizinto eziweuzele intlungu ixesha elide 
umhlambi wase zikolweni wase Glen Grey.

Akuba  emisiwe  u  Rulumeni  omtsha, 
odalwe  ngohlobo  lokuba  abe  nokuvelela 
inxwaleko zontsundu ngelinye icala, ubuye 
washukumisa  umzi  ukuba  abatunywa 
bapindele e Kapa baye kudibana

NO RULUMENI OMTSHA.

Befikile  e  Kapa  bamkelwe  cmadwebe- 
beni  ombuso  ngobubele  obungadli  ku-
boniswa abatunywa abantsundu—urn- bali 
uteta  etabatela  kumava  amaninzi— 
ngendawo  zobutunywa.  Bobu  bubele 
kusakutiwa bobungazenzisiyo — anabo lo 
Rulumeni  mtaha  ngakubantu  abantsundu 
nemicimbi  yabo.  Ibibonakala  into yokuba 
emva  kokuma  komzi  ontsundu 
ngakumalungu  awo  amadala,  abe- 
tyatyekwe ngesituko sobu Bondi, ati umntu 
otiwe  nca-tshitshilili  ngaso,  abe 
selenjengenja  efileyo,  emayilahlwe,  kwa- 
bangqondo ingaxandileyo entweni zolaulo 
esipantsi  kwalo—kunokutiwa  aku- 
mmangaliso  ukuba  ububele  bulindelwe, 
kodwa  obunjengobu  sibubalulayo  bu- 
ngapaya kwento ebikangelwe. Sibufu- mene 
bungekuwo  odwa  amalungu  angu 
Rulumeni,  kodwa nakumalungu  e  Bandla 
angama Bulu. Ade amanye ambizela nxam 
umbali  ukumqonono-  ndisa  ukuba 
ayitakazelela  kangako  into  yokuma 
kontsundu,  kubahlobo  babo,  noko 
bebetukwa  ngabo,  abasokuyilibala 
msinyane, baye bezimisele ukuba ontsundu 
namhla  anikwe  imfanelo  yake  ngqe, 
njengoko  injalo,  entweni  zombuso.  La-
madoda  selekubonisile  oku  ngekunga- 
vumeli  ukuba  benzakaliswe  zizigxeko 
abagxekwa  ngazo—o  Messrs.  Merriman, 
Sauer, no Solomon, zokuba bangabata- ndi 
nabameli bemfanelo kontsundu. Emi-buxe! 
ayamene  ngamacala—ama  Bulu,  enama 
Ngesi amabini ahamba nawo—u Mr. Chas. 
Searle, ilungu nom- Tempile omkulu ; no 
Mr. Jas. Molteno —bobabini bengabahlobo 
babantsundu  abadala  abasindayo 
kukubujiswa  oku-  kulu  kolohlobo 
lwamalungu  ngonyulo  obeluko,—siti  emi 
lamadoda aka- cingi ngakuhla ekumxaseni 
lo Rulumeni mtsha amtanda kunene.

ISIPITIPITI NGO DE WAAL sitsho naye 
wabona  ukuba  akufeketwa,  selefumane 
wangunxu-mkonjana kwelo cala lamawabo. 
Ngati simkangele uya- lekile.

NGELINYE  lala  maxesha  ate 

Umhleli  we  Cape  Times wa-  caca 
eluveni  lwake  engakonxwe  bubu 
koboka  base  Groote  Schuur,  xa  ase 
kwintlengetwa ye nkulule- ko yenene, 
njengoko  kunjalo  ku-  mapepa  a 
Pesheya, ubaqe ngenye imini apa esiya 
siseko  sabaqaqa-  mbelayo  kwanini, 
abaya baziqo- ndayo into zombuso,—
esi sokuba lengqoboko yosinga-nqubela 
ayina- nto kanye yokwenza nempato ye 
Netevu.  Njengomnye  waba  pe- 
mbeleli  belo  hlelo  umbhali  lowo 
uyayiwalazisa  nje  ukuyiteta  lonto 
angayiniki sipumo. Ingqondo ye- zinto 
okukokwayo,  iyamxelela  u-  kuba  “ 
Kuzo  zonke  izinto  ezipa-  ''  telele  ko 
Ntsundu akukataleki “ nokuba ubekwa 
kulupina uluhlu “ Iwamaqela enkundla
—liko elino “ P, I, no B—(oko kukuti i 
Pulu- “ dyosi, Inkululeki, i Bondi). Ko- 
”  dwa  ufike  ubeko  umahluko  wo-  “ 
kudlula  kwisiqu  sendoda  uye  “ 
ebuqeleni  ahlanganisene  nalo.” 
Uhamba ke uwetu ngokumkolisa-  yo, 
kokwake ukuqonda, ati elabo iqela (le 
Puludyasi)  lelona  landile-  yo  kwinto 
ezipete inkululeko ko Ntsundu.

Sifike  sahlukane  apo  nowetu  i  Cape 
Times, kuba apo inyaniso ikona, yile yokuba 
bonke aba bona bakululeke babahle ngakwe 
zo- mbuso, kwi Netevu abakona site- ta nje 
kwelo qela le Puludyasi. Kulapo batunywe 
ngokurara  lelo  qela,  ngabo  kanye 
abagxotwayo  e  Palamente  lelo  qelo. 
Lomadoda akulo Rulumente upakati ngoku 
ngo  Messrs.  SAUER,  MERRIMAN, no 
SOLOMON; babe  abangapandle  ko-  bu 
Rulumente  abo  betiwe  nca  nge-  sigxeko 
sobu ‘‘ Magwampu ; ” noko ungena kuze 
uve ukuba yinyama- kazi  eluhlobo Innina 
leyo batiywe ngayo. Aba bahlobo babantu 
bakowetu ngabona kwanini baba seluhlwini 
olupambili  enqubeni  kwinto  zempato 
yombuso, lemi- nyaka mininzi. Okwangoku 
ba-  vinjwa iwonga lobu Nqu-
bela,” kuba bengavumi ukuba       ngo “ Popi 
”  abamenyekwe  ngu   Mr.  RHODES — 
ngabula Mr.  MERRIMAN, ude wacana uku- 
teta  atsho.  Abayiyo  i  Bondi,   noko 
banyanzeleke  ukuba  sebu  Rulumenteni 
bunye  nayo.  U  Mr.  INNES ngomnye 
ovunywa  ngobu-  veli  obungazenzisiyo 
bontsundu, abafane bamncamatelisa u “P,” 
pofu angemxelo mnye neqela le Pulu- dyasi. 
Ipuludyasi  zikubonisa  oko  ngokusoloko 
zimcwisha,  kuba  ese-  njenjalo  futi  u  Mr. 
RHODES ezi- ntweni zake neza mapepa ake. 
Asitsho  ukuti  i  Netevu  zingati  ka-  nti 
azinabahlobo bambi pakati kwe Puludyasi, 
noko ke azikuvela ngezenzo esiya kuzitsho 
ngazo.

Into  eboniswa  yinteto  yombhali  we 
Cape  Times kukuba  eyona  nto 
kubhexeshelwa kuyo i  Netevu zi Puldyasi 
kukuba,  noko  zingemka-  nga  ekumtiyeni, 
makapululwe  okwelixesha  kufunwa  ivoti 
zazo,  ukuze  zakuba  zipumelele  ngayo 
zimlahle  njenge  sihlangu  esidala 
esingasafunwa nto.

Ngokotuswa yingxoxo ngo Ntsu-  ndu 
ne  voti  ifike  yenjenje  i  Cape  Times:— 
Besisand’ ukuti kutsha nje iqela le Puldyasi 
alibeki  lunyawo luhle  ekuhambeni  kwalo, 
ngendlela yo- kuxelengela inxaso yevoti yo 
Ntsu-  ndu  kwaneye  dolopu.  Liqale  ngo- 
kupangelwa  ngu  Rulumeni  ngoku-  susa 
“Irafu ze Nyama”; kwaba ngevoti yontsundu 
zizenzakalisile  kwingxoxo  yolwesi-Hlanu. 
Kuyo  longxoxo  o  Messrs.  Douglass  no 
Sampson,  bayixobisile  i  Mfengu  eye  e 
Bondini,  ebihleli  egalili  ingaba  iyazivela 
ngokwayo  okutetwayo,  yaba  ke  ipiwa 
ubukali  bokuya  kubika  into  ekuyiyo 
kubanyuli Embo naseba Tenjini, apo ibinga- 
tenjwe kuyapi. Kube kwanjalo u Sir James 
Sivewright ngenteto enge “ Xego le Bhulu ” 
eyakuva-  kala  ntlakantlaka  ngapandle  no-
kuba ibiginyeka pakati. Ude wangati u Mr. 
Van  der  Wyk  (ngo-  bulumko  benyoka, 
nobusulwa be- hobe xa anetuba) wenzelwe, 
kunye           nezinye iziteti eziketiweyo 
ukuba  lomdaka  “  ungumlungiseleli  wolo- 
yiso,” elunyelweni angamkeleka , -ecaleni 
labo e Palamente. Beku- lungehlanga, njalo 
nangomteto  woranelo  lwama  Mpondo. 
Kwingxoxokona  ebingo-Iwesi  Hlanu 
olugqitileyo kude  kwangati kuqayiswa gqita 
ukusi-ngiswangokubalulekileyo e Galili (yi 
Palamente).

After Fever
One loses flesh and feels weak, and fever will ever recur till 
the system is strong enough to withstand it. Just take

Scott’s Emulsion
KUTSHWAYO.—U Mrs. J. H. Ku- tshwayo 
uzuze  INTOMBI ngomhla  we 12 ku November, 
1898.

Every Doctor will tell you how he has seen thin, weak people 
grow robust, strong, and healthy by taking this great medicine.

Thousands of Mothers
Give SCOTT’S EMULSION to their babies, and take it themselves 
too, because it makes rich, nourishing blood, and ensures baby a 
sturdy growth. Nothing is so useful for Coughs, Colds, and Chest 
Weaknesses, and it should be taken by

Every Consumptive.
OBTAINABLE FROM ALL CHEMISTS AND STORES. 

BIYANA. —  U  Peter  no  Henrietta  Biyana 
bazuze  INTOMBI, ngomhla   we  10  November, 
1898.

MAHLUBI.—Inkosikazi ka David D. 
Mahlubi izuze INTOMBI ngo-  mhla we 12 
November, 1898, e Dutywa.

Itumente  ye  Barnato  Memorial  Trophy 
ebimelwe “ kutabata indawo” e Rini nge bolide ze 
Kresmesi ne Nibldyala isengati iyakuba se Bhai. 
Isizatu  soku  ngati  kukungabi  nakufumaneka 
kwemi- hlaba ngenxa yomdlalo wezikula, noku- 
nqaba  kwezindlu  zokungenisa  lenya-  mbalala 
yabantu bebhola ne Zibishitii,

Imibiko.

SOLILO.—Kusitele  kukufa  ngomhla  we  7 
November, 1898, emva koku- gula ixesha elide, u 
JOSEPH SOLILO, wase  Mdizeni,  e  Dayimani. 
Umkele e Nko- sini. Izihlobo ezikude nezikufupi 
ma- zanele ngulombiko.

         PASCOE BROS,
Ikuba litengwa ngokubonwa ” utsho u FOLOKOCO, e QONCE.
BANTSUNDU! Bantsundu!! Sicela amehlo enu apa. Kenazibona na Impahla zetu Ezintsha 

ezivela e England- “ Especially ” ezo ZAMANENEKAZI NAMANENE.

      ITYALI! ITYALI! ITYALI!

Usana olwavela nge sizini epelileyo lubonakala 
lomolele, lutembisa nobom obudo, bada abaninzi 
balutanda,  balubu-  ka  (ngapandle  kwe 
Champion), balindela imisebenzi yamandla kulo,
—lohambe indlela yoluntu lonke—ukufa. Siteta 1 
Ethiopian C.C. Ife iyi Topiya, kodwa eluvukweni 
ibe  ngamagora  (champions).  Siiila  nabalilayo, 
sivuyisana nabavuyayo. Wati umntu wakudala: “ 
Ukufa komnye kusisonka komnye.”—Ngati kule 
sizini  ziya  kudlana  intsimbi  kwi  Champion  ne 
Frontier. Kanene u Ntinde no Buffalo basoko nje?

Indlali za Pesheya zika Lord kwake zisengati 
ziya kudlala kwezindawo nge-
zintsuku zilandelayo
Cape  Town—December  24,  26,  27,  and  31 

January 2 and 3.
Graaff-Reinet—January 6 and 7.
Port Elizabeth—January 10, 11, 12, 14, 16 and 17.
Graham’s Town—January 20 and 21.
King  William’s  Town—January  25  and  26 
Johannesburg—February  1,  2,  3,  4,  6  ne  7, 
Pretoria—February 9,10, and 11. Johannesburg—
February 14,  15,  and 16.  Kimberley—February 
21, 22, an 23. Bulawayo—March 1, 2, 3, 4, 6 and 
7.  Mafeking—March  11  and  13.  Kimberley—
March 16,17 and 18. Matjesfontoin—March 22.
Cape Town—March 25, 27, 28 and April 1, 3, and 

4.

MAFUTA. — Emgcwe nge 15 No- vember, 
1898,  kusitele  kukufa  u  FRANCIS FLORENCE 
intombi  etandekayo  yamazibulo  ka  Thomas  no 
Maria Siya- ngapi Mafuta. Ube nonyaka onenya- 
nga ezintatu nentsuku 17. Ugule intsu- ku za 7. 
Izihlobo mazamkele lompa- nga.

Inkonzo e St. Chad’s.

Ngolwesi-Tatu  olupelileyo  inkonzo 
yokuvulwa kwetyalike ka Rev. P K. Kawa 
i St. Chad’s iqutywe ngo- kuncomekayo 
ngu Rev. B. E. Holmes, M.A. Lomsebenzi 
uncomekayo  no-  nika  udumo oluhle  ku 
Rev.  P.  K.  Kawa  wokuhlaziywa 
nokwandiswa  kwaletyalike,  uhanjiswe 
ngenyameko  nenkutalo,  oko  kuboniswa 
bubuhle  nembonakalo  yetyalike  leyo. 
Inkonzo ibe yeyokungcwaliswa kwendlu 
yetyalike  kupela,  kungenziwa  nto 
ngoknhlangatyezwa kwetyala layo. Kuwe 
amazwi  amakulu  kwinteto  ka  Rev.  Mr 
Holmes,  esenza  ibali  elifupi  ngento 
ekungayo, kwanendlu abahla- ngene kuyo. 
Kubeko  namanene  namanenekazi 
amhlope, anjengo Mr.

Ryan,  Mr. 
Blewitt, umhleli we- pepa eliyi Watchman lalapa, 
Mr.  no  Mrs.  W.  J.  Stewart,  Mr.  Britnor,  no 
Deaconess  Elizabeth,  nabanye.  Bawufanele 
umbulelo  abasebenzi  no  mfundisi  ngomsebenzi 
onje ngalo oyakuba sikumbuzo sabo.

Mr. Richard Solomon.

Lomnumzana  owapuma  kubumel1  be 
Kimbili  ngezandla  ezimhlope—  kupela  ngenxa 
yokuba  engazange  afune  ukungena  pantsi 
komkusane ive Puldyasi—namhlanje usondezwe 
ngumzi ojonge amalungelo omzi ontsundu ukuba 
aye  kuba  lilungu  laba  Tembu-Mfengu.  Indawo 
yokuba  ngumteteleli  wabantsundu  na  iqa- 
qambile,  akuko bala limdaka lino- kwenziwa zi 
Puldyasi ngakuye. U- ngowengcambu yama Ngesi 
enene—  ekungeko  nkohliso  kuwo.  Ungowo- 
mnombo weziteti zenyaniso ezaziya- zela ukuba i 
Palamente  yindawo  emsulwa,  engeyiyo 
yokungenwa  ngo-  kusukelwa  kwamawonga 
nenzuzo cnknlu. njengoko ite yaguqulwa yanjalo 
ngezimini.  Kucingwe  ngobu-  lumko  ukusiwe 
kwendoda  enje  kumzi  onengqondo  nomayo 
njengaba Tembu nama Mfengu. Ukungapumeleli 
ku ka Mr. J. C. Molteno oza kuzamela yena isitulo 
sase George kube ngu- mangaliso.  Yanga lento 
ingaba  iwu-  fundise  umzi  ukumelela  nokulwa 
njengamadoda  amanyeneyo  ukuze  eme 
njengohlanga.  Banto nye no Mr.  J.  C.  Molteno 
ngezimvo, ngoko inguqulo yokuti umzi ubulindele 
u Molteno uziselwe u Solomon inga ingepitize- 
lisi  nto,  kuba  kubonakala  ukuba  lo  wamva 
wofanelwa  kakulu  kukuba  kwelaba  Tembu, 
njengoko  elutanda  naye  udumo  lokumela 
abantsundu, afuze uyisekazi u Mr. Saul Solomon.

Unyulo Iwase Katikati.

U Mr. Joseph Yates uvakala ukuba 
uzakuzamela  isitulo  sase  Kati-  kati; 
wamkeleka  kakuhle  kwicala  lika 
Rulumente,  kuba  yindoda  eka-  ngela 
ubulungisa kupela apo bukona.

Unkosi Sigcau, kwa Gcaleka.

Kubikwa  ezokubhubha  kwalo 
mzukulwana ka Hintsa, ikomkulu lobukosi 
bakwa  Xosa.  Wayesand’  ukudlula  apa 
ehambele  kwa  Nkosi  Kama,  ema 
Gqunukwebeni,  kanti  koko  eza  kubulisa  ; 
yabe  naleyo  inkosi  sekumadakadaka.  U 
Sigcau  lowo  kutsha  nje  ubengenwe, 
ngempembelelo  ka  Dr.  Soga  ukutumela 
unyana emfu- ndweni, ete lonto yavuselela 
kunene ukumiswa kwezikula kwa Bomvana 
njengoko saka sabalisa. Akuhlanga

Ngxe !

KUTTA.—Kusitele kukufa e Bede, ngomhla 
we  21  November,  1898,  u  LOUIE, intombi 
etandekayo ka Ben no Lizzie J. Kutta, yalekela 
enkulu;  ubudala  bayo  4  iminyaka.  Izihlobo 
mazaneliswe ngulo mbiko. Kubulelwa u Robert 
no Elsie Bodlani ngokonga umkuhlane lowo.

ITYALI ZOBOYA (ekutiwa zeze Velvet) ziqalela kwi 4/- side ziye
nakulipina inani elifunwa ngumntu.

ITYALI EZIMACALA MABINI ziqalela kwi 9/- Ukuba ufu- na ITYALI yiyo le Ivenkile 
ofanele  ukuketa  kuyo.  Zityali  zona,  inge-  zizo  ezo zaziwa ngokuba zeze  Gusha-Bokwe 
(imigqakwe), zinamabala amahle, ziqalela kwi 2/--

ITYALI ZELANGA, uke wazibona?
IMPAHLA ZOKUTSHATA, apa kulapo zikona-

ILOKWE ZOKUTSHATA (ngeyadi), zenziwe ngokomlinganiselo BATSHAKAZI: Kangelani 
ukuba ILOKWE zenu zenziwe ngo Mtungi we Lokwe wetu osand’ ukuvela e England. Ukuba 
nenjenjalo  imitshato  yenu  yoduma.  Amagqabi  Entloko,  Iveyile,  Izihlangu,  Imi-  nqwazi, 
Iziteyizi, Ilokwe Zangapantsi, njalo-njalo.

IQIYA ZETU ze SILIKA zise zodwa, niyaqonda kodwa?

Impahla  Zabapeleki  abangamankazana,  Imisesane  Yokutshata  neyoku  Ngeja  (apina 
amadodana?),  Ibrotshi,  Imitya  Yomqala,  Amacici  (egolide  ne  silivere),  Impahla  Ezizilokwe, 
Ikwiliti, Ifaskoti, njalo-njalo, Ikeleko, Iprinti ne Flaneleti.

Izinxibo Zamanene :
ISUTI  ZOKUTSHATA  Esezenziwe,  nezenziwa  ngokwe  odolo,  nangalupina  uhlobo 

olufunwayo. Isuti ezenziwe nge odolo zase England zifika ngeveki ezi 8 okanye ezi 9. 
Izihlangu Zamanene ne Shoes, Ikresbanti, Amaqina ne Kolala. Isuti Ze Blue Serge 
ziqalela kwi 15/11. Ihempe Ezomeleleyo Nezokusebenza. Imikala, Isali, ne Haltlie.

Incwadi ezifika nge Post zilungiselelwa kamsinya ngenyameko, Ipatuloni nencazelo efunwayo 
ziyatunyelwa kuye wonke osukuba etumele. Akubizwa nto nge Post.

NONKE YIZANI KUTYISA AMEHLO ENU.
Ningamlibali apo nombona kona u FOLOKOCO ngesiqu (Saluf) eza-

ntsi kwe Tyalike yama Skotshi, e Qonce. Nguye u

FOLOKOCO (INDODA).

Ezinye Izaziso

ISAZISO.—Bonke  abaxasi  beta  baya 
kunjuzwa okokuba ikwata sel’ ine xesha ipelile, 
amabancede ngokusitume- la intlaulo yabo; bati 
abasebefumene  i  accounts  zabo  bancedc 
bangalibazisi.  Abangekazifumani  bangalindi 
ukude ize kubizwa.

E QONCE.
Ekubeni  ngo  Mgqibelo  ongapaya  kwa- 

knqubisene i Frontier CC ne Champion CC, yaza 
lomatshi  ayagqitywa  ngokupela  kwexesha, 
ezonkunzi  zibuye  zaqubisana  ngo  Mgqibelo, 
zaqala ngokutsha. I Frontier ingene kuqala yenza 
73.  Kuba-  luleke  ukudlala  kuka  W  Ntshona 
owenze 31 not out, no Bassie nge 14. U Ngcumbe, 
esekumzuzu  engabonakali  emdlalweni,  kube 
luvuyo  ukumbona  kwakona  ebaleni  lebhola 
esenguye  ekubholeni  nase  pinini.  Lomfo  ke 
ubholile,  libi  ikwele.  Ingene  i  Champion 
akubanga  kuhle  noko,  zite  ibhola  zo  Bopi  no 
Nobanda zatsho amadoda akakululeka, ite xhaxhe 
nge 38. Ngu Sidayiya yedwa ofikelele kumanani 
amabini—10. Nanzo izikora:—

Frontier  CC.—Nobatana  b  Ngcumbe  0, 
Nobanda b Rune 2, W Ntshona not out31, Bopi b 
Ngcumbe  3,  Bassie  b  Rune  14,  Xiniwe  b 
Ngcumbe 8, J Ntshona b Ngcumbe 2, Mvambo b 
Rune 1, Bokwe b Ngcumbe 0, J Xiniwe b Rune 2, 
Nkosa- na b Ngcumbe 5, Extras 5, Total 73.

Champion CC.—Ngcotoza b Bopi 0, Ga- tyana 
run out 0, T Zondani b Bopi 6, Rune c Nobanda b 
Bopi  0,  Sidayiya  c  J  Ntshona  b  Nobanda  10, 
Ngcumbe  b  Bopi  7,  J  Ngcotoza  run  out  0, 
Gwelana b Nobanda 0, N Zondani b Bopi 0, Toise 
b Bopi 7, M Zondani not out 1, Extras 8, Total 38.

KUTENGISWA  INGXOWA  ZE- 
NGQOLOWA zembewu yano- nyaka nje ezi 10 
ne  zombona  namazi-  mba  ezi  20.  Bonke 
abazifunayo  bano-  kuzifumana  ngamaxabiso 
alula, botu- mela ku  DAVID MOLEFE, Ketekete, 
Mount Fletcher.

ISINALA.—Isebe Lentombi kwi Sina- la yase 
Nxukwebe  liya  kugqitywa  ekupeleni  kuka 
January  1899.  Abazali  abafuna  ukutumela 
intombi zabo ma- batumele kwangoku ku Mpati, 
ukuze bangafiki sekuzele. Incazelo yokwa- mkela 
yotunyelwa kobalileyo.

UMBULELO.—Kubulelwa  Iramente  yase 
Kamastone  ngokutwala  kwayo  umsebenzi 
wokububa  kuka  A.  DLANGA.  Zonke  izinto 
zulohlobo nizenzele Umdali. Nanga ningedinwe 
nangomso.  Kwano  Mfundisi  oqube  inkonzo 
yokungcwaba. SIMON DUMA.

Korngha.

INTO  EYONA  inkulu  ewenze 
uqilima alulo lamadoda, si-iva ngawo ngokwawo, 
kukuba  azimi-  scle  ukuba  elilizwe  lingalaulwa 
ngaba-  ntu  abaqayisela,  becudisa  amahlwempu 
ngemali  zabo,  nabaquba  ulaulo  ngama-  qinga 
okokuba benze imali ezingape- zulu ngento zomzi. 
“  Isiralarala  ”  sika  Jemsana  siwavule  amehlo 
amadnda  ukuba  abone  lonto  ngohlobo  lokuba 
awateni zizo zonke ezinye izinto nezi- njengempato 
yabantsundu.  Into  epa-  mbili  kukuba  kususwe 
ezitulweni zolaulo onke amadoda avana nabapafa 
umbuso  ngobuqinga;  kusondezwe  bonke  abantu 
abatanda  ukuba  kutetwe  inyaniso,  ku-  qutywe 
imfanelo  kwezombuso.  Yiyo  lonto  kude 
kwasondezwa  amadoda  aziwa  ngokuluuga 
nangenyaniso  anje-  ngo  Hon.  R.  Solomon. 
Ezindawo asifumane  sizenjenjo.  Zizinteto  zama- 
doda  apambili  kwa nasembindini,  eqela  ekutiwa 
Lelenkulelwane Zelilizwe.

Sibe singati ukuba siyawabengeza amagama amadoda 
atete nati ngezinda- wo singe siyazingca. Kodwa umlesi 
mnkakolwe  xa  siti  oku  kutetwa  ngawo-  na  madoda 
apambili.  Iteta  indoda  ngento  ezizimfanelo  zelilizwe 
ingahleki,  nabani  angaqonda  ukuba  iteta  into  esuka 
esiswini emazantsi. Injalo ke namhla inkundla yombuso 
ngakwa bantsundu. Asitsho ukuba ayingegu- qukr. Sixela 
into  eyiyo  okwangoku.  Kodwa  into  esiyaziyo  kukuba 
amadoda aquba ngezimvo zokunyanisa, angaze- nzisiyo—
asikateti  nto mayelana nokuba ezozimvo zilungile na—
amadoda aciko- za inyaniso, ayibona entliziyweni yawo 
ngeliso lesazela asinto ifumane iguquke. Aye ngangoko 
siwaziyo ama Bulu enge- ngabo abantu abafumane bajike 
entwe- ni abazimisele kuyo ngapandle kokuba kubeko into 
ebahangeleyo  ukuba  be-  njenjalo.  Singasuke  siti 
sobona,, kodwa okwangoku lomadoda akolisekile 
yinto  yokuba  abantsundu  bengabalahlanga 
abahlobo  babo  kakade.  Awakatsho  nokuti 
makunyulwe wona; asatanda abanyanisi kubahlobo 
abatukwayo ngenxa yokuba benyanisa emci- mbini 
wokumiwa kwawo. Make siyifi geqe apo lendawo, 
singene kwebesiqale ngayo yobutunywa.

E BHAI.
Ngomhla  we  12  ku  November  e  Bhai 

kuqubisene  i  Brotherly  Unity  C.C.  ne  Wide 
Awake  C.C.  Eyona  nto  ibaluleki-  leyo  kule 
match,  kumacala  omabini  ibe  yi  bowling.  U 
Maloni  no  Yobo  babona-  kalisa  i  form 
engumangaliso kwi bowling yabo.  Kwi batting 
sipaule  u  Horra  Bulcha  owenze  23,  edlala 
kakuhle, no D Rune udlale kakuhle wenza 12. Ya- 
tyiwa i Brotherly Unity nge 2 runs, Na- zo izikora:

Brotherly Unity C.C — Mabelana Menze 1, 
Horra Bulcha b R Haya 23, Q Fiti b A Menze 2, 
T Maloni b R Haya 7, D Mfecane b M S Yobo 1, 
A Ross b R Haya 0, G Yokwe b M S Yobo 0, N 
Bom b do 0, J Nikani b do 0. S Zozi lbw 0, P 
Salayi not out 0, Extras 2, Total 36.

Wide Awake C C.-J J Vena b T Malo- ni 8, T 
Makeke b do 2, N Naika b do 4, R Haya b P Bom 
1, D Rune b T Maloni 12, N Mgomo run out 2, T 
Phu b P Bom 0, A Menze b do 0, P Toto b T 
Maloni  0,  M S  Yobo  not  out  5,  T  Rune  b  T 
Maloni 1, Extras 3, Total 38.

ISAZISO —Ndazisa ukufa kwenja yam engu 
SAYINDO nge  20  November;  ubudala  bayo  13 
iminyaka 11 inyanga. Yinja ebindanelise kunene 
ngemikwa  yayo,  ekuzingeleni  nase  kugcineni 
umzi  wam.  Inkosikazi  nabantwana  balusizi 
ngenxa yokufa kwayo, nakuba ibiseyi- ndala.

Ndipilele Ukuhlaziya, Ze Ndihlazi-
yele Impilo.

Ndihlaziya Namhlanje Ukuzo Ndi-
pile Ngomso.

MANENE!  Zisani  i-Suti  ze  Ngubo  ze-  mi, 
Zihlanjwe,  Zisizilwe,  Zihlazi-  ywe  Amalala, 
Zibentsha  kwakona  ukuba  oko  kuyanqweneleka. 
Iminqwazi ye Stroyi esimhlope iyahlanjwa, inyiwe 
oku-  nye,  ifane  nemitsha.  Umsebenzi  wam 
ndinokuwumela,  ndabe  ndinezi  Qiniselo 
eziwungqinayo.

W. E. TUNNICLIFFE,
29 Buffalo Road, e Qonce.

I-Arente J. E. PAGE,
Umtengisi wama Peps, njalo njalo,

Cambridge Road, e Qonce.

Isekete yase Qonce

IZIHLOBO  ezitandekileyo  ziyazi- 
swa  ngokuroxiswa  kwe  Saziso 
Sokuvulwa kwe Tyalike kwa Ntinde, 
e  Ngqokweni,  ngenxa  yengxakeko 
ezikoyo.

Lobuye laziswe ixesha lokuvulwa 
kwayo.

D. NTLABATI, Umfundisi.
J. TENGO-JABAVU, Igosa.

King William’s Town,
November 30, 1898.

S. B. NGOMA.
Hackney.

ISAZISO.—Ndiyazisa  bonke  ababaleli  bam 
ukuba mabenjenje xa babale- layo kum :—

TIMOTHY NGOZWANA,  c/o  Mr.  R. 
Muggleton, Colana, Mount Frere.

ISAZISO.—Kwakona,  ndiyazisa  ngo-  mcimbi 
olungiselelwayo  Womgidi  Wabantwana  be 
Sikula  sase  Colana,  oyakuba  se  Venyane 
ngomhla  ka  23  DECEMBER,  1898,  ngo  5 
o’clock  p.m.  Kuya  kungenwa  nge  Tiki  (3d) 
ngubani- nobani.

Emalanga nge Sabata
ISIFUNDO SE BAIBILE.

SE CAWA, DECEMBER 11, 1898.
Ukutshabalalisa Izwi lika Tixo. — Jer.

xxxvi: 20-32.
Kwiveki  epelileyo  silese  ngendawo yokuba  u 

Yosheya  walipulapula  ngosizi  Izwi  lika  Tixo, 
ngokuba intliziyo yake yatamba. Unyana wake u 
Yoyakim waye ngafani  naye,  ngokuba lati  laku- 
leswa  kuye  Izwi  lika  Tixo,  waqumba  walinga 
ukulitshabalalisa  ngokuyinqu-  nqa  incwadi 
ngemela ayitshise emlilwe- ni. Ulipulapula njanina 
Izwi lika Tixo ‘ Likwenza lusizi na ngezono zako, 
nokuba liyakuqumbisa ?

Indlela zininzi zokulitshabalalisa Izwi lika Tixo 
ngapandle  kokulinqunqa  uli-  tshise.  Xeshikweni 
Izwi litetwayo kuwe, ukuba wenza lukuni intliziyo 
yako,  ungavumi  ukulamkela,  ulinga  ukutsha-
balalisa  amandla  alo,  kanjalo  ukuba  uyalihleka, 
ulitiyile,  kanjalo  ukuba  uyabutandabuza 
ubunyaniso bezinto eli- kuxelela zona, ngezindlela 
uyalinga ukutshabalalisa amandla e Zwi lika Tixo. 
Esi  sisono  esikulu,  Umdali  we  zulu  nomhlaba 
uyateta  kuti  tina  zidalwa  zake,  size  noko 
siqanqalaze  ukulipula-  pula.  Umsindisi  owafayo 
ngenxa yetu uyateta kuti, yena owasitanda kangaka 
sitiye  Izwi  lake,  sikulu  kangakananina  esi  sono. 
Ngenyaniso  abo  bazenzayo  esi  sono  baya 
kohlwaywa  kwanjengokuba  u  Yoyakim 
wohlwaywayo.  Bubudenge  obukulu  kanjalo. 
Ungalinga ukutshabalalisa  Izwi lika Tixo kodwa 
akunako  ukukwenza  oko.  Onke  amazwi  ase 
ncwadini  eyatshiswa  ngu  Yoyakim  api-  ndwa 
abhalwa  ngu  Jeramiah.  Amadoda  akohlakeleyo 
kade elinga ukutshabalalisa i  Baibile. Bayitshisa, 
bakanye- la inyaniso zayo, balintela abantu ukuba 
bayilese,  kodwa noko ayitshaba-  lele,  iseko kuti 
noko. Ungade ungali- tandi Izwi lika Tixo olivayo, 
awusokuze  ulilibale,  liyakuntshula  kwakona 
entliziyweni  yako,  lingakonwabisi,  ngani  ukuba 
ulinge  ukulitshabalalisa?  Lilizwi  lobomi, 
litunyelwe ukuze likuvuse engo- zini, likusindise 
ekufeni.  Ngani  ukuba  ugxote  umhlobo  wako? 
Ngani  ukuba  umangale  ukutya  okulungileyo? 
Ngani  ukuba  ufe  xeshikweni  ngalo  unokuzuza 
ubomi?  Kwelelisa  ubudenge  bako  ne  sono 
sako, ufumane Izwi lika Tixo upile.

GIBBERD & BRYANT, E JOHANNESBURG.
Amagosa  e  Jubilee  C  Cent  ngoluhlobo 

okwalonyaka  nozavo  (1898-1899):  —  J  M 
Mpepeto,  Captain,  F  Mtibi,  Treasurer,  M  K 
Rabula, Hon Secretary,  E R Msu- twana, Vice 
Captain,  no  S  Stephen,  i  Vice  Secretary; 
Committeas, Q M Mpapeto, D Mpahlele, no A D 
Mloyi; President, Mr J Blake.

Ngomhla we 10 ku October kwaqubisa- na e 
Germiston (Elandsfontein) i Jubilee CC ne 
Native Diggers CC. Nazo izikora :

Native  Diggers  CC (Germiston)  First 
Innings,—S  Tutu  c  Meh'o  b  Stephen  4, 
Kwaza b Stephen 9, R Ngxoweni c Msu- 
twana b Mtibi 50, Rubusana b Stephen 1, 
Kota b Stephen 0. Lekhalakala b Mehlo 5, H 
Tutu b Mehlo 1, Siyaca (Captain) b Stephen 
4, J Biko b Stephen 1, J Barnabas c Mtibi b 
Stephen 3 S Mtyobile not out 2, Extras 5, 
Total 85.

Jubilee CC, (Fir-t Innings, -S Stephen c 
Lekalakala  b  Ngxoweni  5,  Mehlo  b  Le- 
kalaksla 4, J Mbaio lbw b Ngxoweni 2, D 
Mpahlele b Lekalakala 0, E R Msn- thwana 
b do 24, Q Mpepeto not out 48, JM Mpepeto 
(Capt.)  lbw  b  Ngxoweni  7,  F  Mtibi  st. 
Lekalakala b Ngxoweni 0, M K Rabula b 
Rubusana 11,  A D Mloyi  c  Lekalakala  b 
Ngxoweni  14,  S  Stember  c  Lekalakala  b 
Ngxoweni 0, Extras 9, Total 124..

Native Diggers CC, (Second Innings),— 
B  Siyaca  b  Msutwana  1,  K  Rubusana  b 
Mpahlele 1, R Kota run out 2, T Kwaza c 
Rabula b Mpahlele 0, H Tutu c Rabula b 
Mpahlele 0, J Barnabas b Msutwana 25, P 
Lekalakala not out 43, J Biko b Mehlo 6, R 
Ngxoweni  c  Mpahlele  b  Stephen  21, 
SMtyebile b Stephen 0, S Tutu c Mloyi b 
Mehlo Extras 5, Total 114.

Jubilee CC, (Second Innings),—I) Mpa-
hlele c Biko b Siyaca 4, E R Msutwana not 
out 13, J Mehlo b Siyaca 0, S Stephen not 
out  17,  lapela  ixesha  ;  yadliwa  i  Native 
Diggers  kumangeno  okuqala  nga  39  ;  J 
Mbalo, J M Mpepeto (Capt.), S Stember, M 
K Rabula, F Mtibi, A D Mloyi, Q Mpepeto, 
to bat.

NJENGOKUBA  kubonakala  ukuba 
kuyakuzala apa e Rini ngo December lo, ngabeze 
kwi  Exhibition.  Amanene  Namanenekazi 
anokuyifuma-  na  indawo  yezixaso  ngamanani 
afanele- kileyo, ngokubalela ku

HENRY L. DLEBU, c/o 
Rev. S. Ntsiko, Grahams 
Town.

EYONA VENKILE ITSHIPU, INEMPAHLA YENTLOBO ZONKE EZINTLE.

—UKUBA UFUNA—

IMPAHLA YOKUTSHATA ELUNGILEYO, OKANYE IPRINTI EZI-

NTLE, OKANYE IZIHLANGU EZOMELELEYO, NGENANI ELIHLE

SITI ABANAZO. 

Kufunwa

KUFUNWA  Ititshala  Engumccedi-  si  kwi 
Sikolo  sase  Tshetshi  e  Alvani.  Yofundisa 
nomtung”. Um- sebenzi yowuqala ngo January, 
1899.  Umvuzo  £15  owakwa  Rulumente,  £5 
abantu.  Makutunyelwe  iziqiniselo  na-  mapepa 
ezimilo  ngabawufunayo,  ku  Chairman  School 
Committee, St. Peter Mission, Aliwal North.

GOOD
BLOOD

Baye  kwi  Nkulu  u  Hon.  N.  P.  Schreimr, 
Q.C  ,  C.M.G.,  M.L  A.,  oteni  ne  Micimbi 
Yabanteundu, bepahlwe ngu Mr. William Hay, 
obengumnyulwa  wamawetu  e  Dikeni  nase 
Ngqushwa  nowe  ngokusuke  bangabi  nazivoti 
zane- leyo. Inkulu yayicele u Hon. J. W. Sauer, 
M.L.A.,  ukuze  abc  nayo,  kodwa  akaba 
nakufikelela ngenxa yemicimbi yeyake i ofisi. 
Ibize  u  Mr.  W.  E.  Stanf  rd,  C.M.G., 
Umongameli Mi cimbi Yontsundu. Bamkelwe 
ngobu- bole.

U Mr. Tengo-Jabavu uvakalise ukuba u Mr. 
Zuba naye bangabatunywa bemizi yezikolo yase 
Glen Grey ngendawo abaye beke bezi apa ngazo 
e Kapa ku Rulumeni owileyo, ezingazange zafe- 
zwa. U Mr. Hay uko ngokucelwa ngabo ukuba 
abahambise.

IZIZA.
 U Mr.  Schreiner  (ebekisa  ku Mr.  Zuba)  nto 
eyona inityatyambelayo yinto ni na?

U  Mr.  Zuba:  Ziziza  ekwaye  kutiwe 
ukucandelwa  kwezikolo,  pambi  k”kuba 
wenziwe  Umteto  we  Glen  Grey  baya- 
kuzicandelwa,  emva  kokuba  kugqitywe 
amasimi.  Kwakuliwe  ziyakuba  ziziqi-  ngata 
ezitatu  ze-akile,  kodwa  ngoku  u  Rulumeni 
ngwilikile ubanika ihalufu.

U Mr. Schreiner : Nina ncwadi nizi- peteyo 
na ezalata oko?

U  Mr.  Tengo-Jabavu  ute  abapete  ncwadi 
ngokwazi  ukuba  konke  okwate-    njiswayo 
kusezi Ofisini apa e Kapa.
  U Mr. Stanford ute unyanisile u Mr.   Tengo-
Jabavu yonke lonto icacile ezi- ncwadini, koko 
kuto zingekacandwa iziza, wangeniswa Umteto 
wase  Glen  Grey  oti:  iziza  mazibe  yihalafu—
akile kupela.

U  Mr.  Schreiner:  O,  ndiyayibora  indawo 
ebaririzisayo.  Kukuba  benga-   tandi  ukuba 
bafumane umhlaba onga- pantsi kobabedingwe 
ngawo.

U Mr. Stanford : Kunjalo.
 U  Mr.  Tengo-Jabavu:  Ucinga  ukuba  i 
Palamente  mayibe  ayaziswanga  ngeli-  dinga 
ukupumelelisa  kwayo Umteto  we Glen Grey, 
okanye ngeyayili lumkele.

U Mr.  Schreiner (ku Mr.  Stanford):  Kuko 
zincwadi  na  ezibonisa  ukuba  lento  yenziwa 
iqondiwe?

U Mr Stanford : Incwadi ekoyo eya- ndulela 
ukwenziwa ko Mteto wase Glen Grey,  yileya 
ndaka ndayibonisa

I Cambric Ezibanzi Ez mabala akanyayo, zilunge kanye, 6d iyadi Iprinti Ezintsha. 
ezimabala atsalayo, 6d iyadi

Imiqulu Yokwenza Ihempe Ezomeleleyo, ezimabala aluhlaza. 6d iyadi I German 
Printi ezimabala amdaka, amahle, 74d, ezibhetele 9d iyadi Iflanelete Fzibanzi 
Ezinemigca, amabala ngamabala, 74 iyadi Iflanelete Ezomelele kakulu, ezixabiso 
lilodwa, 1s 6d iyadi Iprinti Zelokwe Zangapants’, Eziluhlaza Nezipinki, 6d iyadi

Ikwili i ze Bedi Ezinamabala : Ezilula 5s 6d ne 7s 11d, Ezinkulu 711, 9/6 Ihempe 
Zamanenekazi Ezihonjiswe nge Lace, zintle ngohlobo, 1s inye Ibodi Zamanenekazi 
Ezihonjiswe nge Embroyida, 1s 11d inye

Ityali Ezintle Ezimnyama ze Kashmiya, ezinemisebe, 6s 6d kuse 16s 61 Ityali 
Ezimnyama ze Kashmiya, ezinemisebe ye Silika, 15s kuse 20s Ityali ze Kashmiya 
Ezimabalabala 6s 6d ne 7s 6d

Ityali ze Hlobo ze Llama ezimabala a Moron, pink ne blue, 5s.

IZIBONGO ZOMFI U REV. DR. ROSS.

[NGUMFI U REV. TIYO SOGA.]

NKOSI MHLELI,—Kawuncede undifa- 
kele lamagama a lomnumzana ube sicaka 
nesenga lakwa Tixo. Make ndi- tshayelelc 
ngokuti—Bokumbula abalesiImpawana

Kusand ukubhubha u Miss Smith, udade 
bomfi  n  Mr.  Andrew  Smith, 
obeseleminyaka  ema  84  ezelwe. 
Ngomnye wabantu ababelunge ku- nene, 
ekubonakala ukuba elo soko belise gazini 
kolo sapo. Wenzakala kakulu ngumpanga 
womnakwabo Mr.  Andrew  Smith  ngo 
July, esabalisa ngaye ngelo xesha.

ukuba u  Rev.  J.  Chalmers  ngula  mfudisi  wabala 
ibali lika Rev. Tiyo Soga. Watike xana ahlazulula, 
eceducedulula  intapane  yamapepa  omfi  u  Soga, 
waqubisana  nala  magama,  waza  ke  yena 
wawatumela  kumniniwo.  Ekute  ke  namhla,  xana 
kuceducedululwa amapepa  omfi u Rev. Dr. Ross, 
abaqwa.  Mandihambise  nditi-Wokumbula  umzi 
kananjalo  ukuba  ipepa  lokuqala  lama-Xosa, 
Umcokeli  walo  ibingumfo  ka  Lose,  waye  ke 
ebenengalo yokoblo—lomfo ke ka Soga, esigxina. 
Kekaloku  imbongi  iya  kuvelela  nezonkalo 
ngobucikobayo. Uti umana ka Soga :—

Namhla singawe nyana ka Ross,
Kad’ usenzela, siza kwenzela wona nam-
hla.

Mcokeli wendabazasekava:
Nyawo zam zokundibalekela ;
Mehlo am okundibonisela ;
Zandla zam zokundamkela ;
Ntonga yam yehlati lika Hoho—
Ehleli ilitemba ezikolweni;
Nkunz’ ebambihlelo mhlana kuliwayo;

Ndod’ ekuhamba kucokisayo :
Vul’ indaw’ enqaba, singela pambili,

Pikel’ amalanga engakanje,
[missing text] ngokanjana.
Ncincilili.

Bezitshono ke zona ezo zicaka
Nkosi oko bezisoko (mhlabeni apa ;zaye

ke  ukubanjalo  zisomelezana,  zixoxana 
emsebenzini  ezingawo  kwelipakade  la-
ngoku.

Your  heart  beats  over  one  hundred  thousand 
times each day. One hundred thousand supplies of 
good or bad blood to your brain.

Which is it ?
If bad, impure blood, then your brain aches. You 

are troubled with drowsiness yet cannot sleep; you 
arc as tired in the morning as at night; you have no 
nerve power; your food does, not seem to do you 
much good.

Stimulants,  tonics,  headache  powders,  cannot 
cure you: but

AYER'S
Sarsaparilla

Isigqibo se Komiti ngo Bhula.
Isigqibo  se  Komiti  ebinyulwe 

ukuqonda ukusebenza komteto we Bhula 
pesheya kwe Nciba sesokuba ibona yona 
ukuba  kufanelekile  ukuba  kumiswe  u 
Mongameli  we  Bhula  kwakunye  no 
Mncedisi  wake  xa  ku-  bonakala  oko 
kufanelekile.  Lendawo  mayibe  iya 
kuhlangabeza  isikala-  zo  ebe  sisoloko 
siko  ngokupatwa  kwe  bhula, 
ekubonakala ukuba iya isanda.

IMPAHLA YOKUTSHATA ISEYODWA.
ILOKWE EZITUNGIWEYO ZOKUTSHATA zihleli ziko, zintle kanjalo

UCANDO  E  TRANSKEI.—U  “  NOBENZA- 
BEDELA” uti:—Unocanda ngoku ugqi- bile e 
Zazulwana, nase Tanga, naku Mgagasi, nase 
Zagwityi, nase Mgomanzi; use Ccgcuwana 
ngoku, endikolwa ukuba yoti ipela inyanga 
engu December abc ezigqibile zonke inkosi 
nezibonda  ezilunge  nalo  Mantyi  yase 
Gcuwa. kunjalonje u Nocanda hehamba no 
Mantyi  nje  bateta  kakuhle  nomntu  ofuna 
ukuqonda  into.—Into  esisimanga  yeyo- 
kuba  uluntu  olunenkani  lunentlangani-  so 
emimangweni  zokubenela  olucando. 
Ezintlanganiso  azibafuni  abantu abava-  na 
nemantyi; ezintlanganiso ziyacita, azibumbi, 
kuba ziyayiyeka inyanisokazi enkulu yokuba 
ngoluhlobo  uhleli  ngalo  umhlaba  ungowe 
nkosi  namapakati  amakulu, 
imbungumbungu  le  ihleli  ngezimnyama. 
Yonke iminyaka xa kuza kulinywa ungafika 
kukedanyiwe  kwangaba  bantu,  Kuti  xa 
bebolekiwe  kuvele  omnye  unyaka 
sebehlutiwe.  Ke  u  Nocanda  uza  kubapa 
awabo  amasimi  awalingana  nabanye. 
Endaweni  yokuba  lempi  ingabantu 
abamnyama ivuye, isuke incedise ukubenisa 
inkosi nama- pakati amakulu awanemihlaba 
wona.

E RINI.
Ngo Mgqibelo, November 19, kwaqubi- sana i 

St  Philip  CC  yase  Location  ne  first 
eleven  yase  sinaleni  ekutiwa  yi 
Occidental CC. Kwangena isinala kuqa- 
la ; nazo izikora:

Occidental CC.—S Mbali st Tulwana 
b  Kulati  7,  E  Mayisela  b  Nzungu  0, 
Felix Nquka b Nzungu 6,  A H Kopo 
(Captain)  b  do  0,  A  J  Dlamini  c 
Tsotaobe b Kulati 24, A D Skosana c 
Tsotsobe b Kulati 3, II Hlahle b do 6, A 
Seti c Sakie b Kulati 0, J S Mdyesha b 
Nzungu 1, P Sixaba c Kulati b Nzungu 
2, J Somana not out 0, Extras 17, Total 
55,

St  Philip  CC.—Kulati  e  Mayisela b 
Dlamini 4, W Tsotsobe c Seti b Dlamini 
6,  E  Nzimase  c  Mbali  b  Dlamini  5, 
Krone Mbali b Dlamini 4, A Tulwana b 
Felix  1,  Mbuzana  b  Nquka  0,  G  E 
Nzungu not out 7, G George b Dlamini 
1, Extras 16, Total 44. Lapela ixesha, 
yaba iyadliwa i St Philip,

IZIHLANGU NE SHUZI.
Sinempahla - zaneleyo zontlobo zonke e Maxoseni apa: —

Ezabafazi Izihlangu Ezimnyama Ezibotshwayo 5/.

Ishuzi „ „

Ishnzi Ezibomvu „

,„ Ezimitya mibini
Ezimnyama, ezimtya mnye

ezi Bomvu ze canvas ezibotshwa-
yo ... ... 3/6 ne 4/

ze Canvas ezimtya mnye ngapezu-
lu ... ... ... 4/6

Canvas Ezimhlope, ezimtya mnye 
ngapezulu ... 4/6

Sinosizi ukuva ngokubhubha e will. It makes the lives kidneys, skin and bowels 
perform their proper work. It re- moves all 
imparities from the blood. And  makes the bleed 
rich in  its life-giving prop- erties.

Lovedale kuko Mrs. Walter F. D. Mzamo, 
wase Natal. Ube ngudade bomfi u Mr. Geo. 
A. Ross wase Bhai. E Lovedale kukowabo 
apo ebehambe- le ixeshana ngokungapili, 
ezibekele  ukuba  wobuyela  emzini  wake 
ngale  nyanga.  Koko  ukufa  kugaule  nga- 
neno,  eshiya  usana  ngemva.  Umye-  ni 
wake  ubesele  lunguze  ukubekwa izandla 
kubufundisi  base  Tshatshi  ngo  January, 
1899. Siyavelana ka- kulu nezihlobo ezo.

NOTICE!
SUPERINTENDENTS  of  Mission 
Schools  can  obtain  Certificated  Teachers 
after examinations by applying early to the 
Principal of the Heald
  Town Training Institution.

INGONYAMA.—E Barberton, kwelase 
Transvaal, indoda engu Potgeiter iba 
mbise ngomgibe ingonyama ezimbini, 
yazibulala.

W. K. NTSIKANA.

Iyeza lika Chamberlain le Colic, Kolera Nesisu 
Segazi.

Lelona  yeza  lilungileyo  elizweni  apa  kwisifo 
samatumbu. Lisebenza msinya, laye linokutenjwa 
amaxa  onke.  Xa  lidi-  tyeniswe  namanzi  limandi 
ekuseleni. Imizi emininzi ihlale inalo eliyeza, laye 
likauleza ukunceda. Litengiswa ngo R Lumsden & 
Co., Abatengisi Mayeza, e Qonce.

Ityala le Remente yaso Lovcdale

Ngomhla we 24 November Inku- ndla 
Yamatyala Amakulu ibisingete

YIZANI NIZIBONELE NGOKWENU



IMVO ZONTSUNDU (NATIVE OPINION), DECEMBER 5, 1898.

Kanene  abanye  abazi  ukuba  pantse 
zonke  izinto  zane  miteto  yazo,  ukuba 
azinayo zonke. Kwangolohlobo olu- njalo 
xa uhamba estrateni,  kuko icala ofanelwe 
kuhamba  kulo.  Ngoktiko-  dwa  tempi 
intsundu,  etanda  ukunge-  na  pakati 
kwabantu, ayazi ukuba ngokwenjenjalo yoze 
idibane nesi- hlangani.

Waka omnye owaye kwele elihashe levili 
bati  ukulibiza  ngumcinga  (bicycle) 
ngokuhlwa, wabona imililo emi- bini endleleni 
isiza  ngapambili  ilunge-  lelene.  Endaweni 
yokuba  abete  ngasekohlo,  njengesiko 
lokubamba  endleleni,  wacinga  ukuba 
kulungile nokuba ungene pakati kwabo ababa- 
ntu beza ngapambili, okunene wenje- njalo.

Wati  eqala  ukuqonda  ukuba  yikari  le 
kwase  kusemva,  yamnyatela,  noko 
engafanga,  kodwa  waligcina  isiko 
lokunamba endleleni emva koko.

Ngekulunyukelwa  amasiko  ezinto, 
ukuze  umntu  angahle  azifumane  ese 
zingxakekweni zokwapula imfanelo

Abanye  bangatanda  ukwazi  ukuba 
watini na u Mr. Chamberlain, isikulu sase 
Engilane, ukuze ayibone inkosi- kazi yake. 
Ngenye imini waye gqita kwenye indawo, 
wabona intokazi elite imkaulela ngobubele 
obukulu.

Ite  kuye ndibe ndilungiselele  idi-  nala 
yamaledi  odwa,  elinye  alipumele-  lunga 
ukufikv,  ungancedana  utate  indawo  yalo. 
Kanti lentokazi ngu Miss Endicott, owaba 
yinkosikazi yake kamva.

Kakade  utando  olungazenzisiyo  lu- 
pelela kubuhlobo obunyanisekileyo.

Omnye uti  kunqabile  ukulibona isoka, 
kupela ngokulikaugela xa unga- lazi, kodwa 
linike umntwana omncinane wobona ngoko 
nokuba lomntu lisoka nokuba asililo.

Enye  indodana  yaka  yati  ihamba 
estrateni,  yotuswa  yintwazana,  eyeva 
seyisiti:  “Ndincede mhlobo wam nge kiss 
ibenye.”  Ute  omnye  :  Hai  andikwazi 
nokukwazi.”  Ite  lentoka-  zi:  Lonto 
ayisokukwenza  ngozi,  kanti  mna 
iyakundenzakalisa  kuba  ndiya-  kutanda.” 
Izicengo  zayo  zamenza  ukuba  ancame, 
avume.

“Mhla  wateta  nam  wetu  wavuci-  nga 
ukuba  ndiya  kukuvuma.”  Ya-  tsho  enye 
intokazi  kumyeni  wayo  “  Hayi,  kuqala 
ndandingacingi  njalo.  “Wati  wakupinda 
kwanjani?”  “  Ndasendigqibelisa  ukuba 
wawunga- vumanga apa.”

 Ucinga ukuti apa ebantwini ngu- bani 
okwazi ukuyila iqinga noko seli- nqabile? ” 
Yatsho enye intokazi kwenye ngenye imini. 
“Ngumyeni  wam  umntu  omaqinga 
alulwatsaka.” “ Utsho ngani ubuzile omnye. 
“  Ungamva  amaqinga  ake  mhla  abu-  ye 
ekuseni emsebenzini,  usuk’  atsho  kome 
amatunga.”

“ Kakade yena lomyeni wako uhlal’ abuya 
ebusuku ; sukuba esebenza ntoni? Kanti wena 
akumazi;  ngendiba  ndimncamile  okokuba 
umntu  yinto  encanywayo  apa.  Unge-  va 
ingxolo  lo  yamadoda  wena ngati  banabantu 
abalungisayo  bona,  kanti  mala  uqubisane 
netshinitshini  lebili-  bili  woz’  usuk’  ungazi 
nalapo wawusi- ya kora.’’

Lencoko  eyayiqutywa  zezintokazi 
isikumbuza  ukuba  ubunzima  obutwe-  lwe 
ngabafazi  bamadoda  anjalo  bu-  kulu,  bade 
babone ukuba ubomi obu yintlalo ebuhlungu, 
kanti  abunjalo.  Yada  yati  enye  intokazi 
yeqaba,  u  Tixo  ngowamadoda  odwa,  akako 
owa- bafazi kuba bona zinto nje zokufeke- ta.

Abazi  lendaba bati  kuko indoda ebudala 
buminyaka  i  111,  kanti  noko  isomelele. 
Ngokwayo  icinga  ukuba  ababantu  baguga 
bese  bancinane,  be-  nziwa kusoloko  behleli 
becinga ngezi- nto abazisweleyo, kanti noko 
lonto ayisayi kubanika nento le, Kanti eyona 
nto  ilungileyo  kukusebenza  udinwe,  ulale, 
uvuke  ngokuya  kuse-  benza  endaweni 
yokucinga  ngentsizi  zako.  Licebo  ke  lonto, 
ngokukodwa  kwimpi  ongafika  ilibele 
kukubalisa  ngentsizi  nenxwaleko,  izinto 
ezinga- ncedi nento le;

“ Imbovane ziyenza indoda isebe- nze.” 
Watsho omnye umfundisi e- shumayela. 
Ngemini  elandelayo  kwa-  funeka  eye 
kukwela  kuloliwe,  waye  bamba  efunda 
incwadi,  ekute  ngenxa  yokunyamekela 
kakulu  lendawo  afu-  nda  ngayo,  waka 
wacopa  ecaleni  lesi-  duli.  Wotuswa 
kukugaleteka  kwe-  treni  estishini. 
Undulnke  apo  ngo-  bungxamo,  wati 
ekwela yase indulu- ka. Akubanga mzuzu 
weva  kuko  into  eti  mvi  entloko,  O! 
zimbovane wawuvutulula umnqwazi. Ute 
enge-  kahlali  napantsi,  weva  elunywa 
yinto ngapakati ebulukweni, kanti zimbo- 
vane,  wayikulula  maputuputu,  wayi- 
vutulula evele ngefestile, suka yaba- njwa 
ngumti  yarazuka  kwasala  umte-  nze 
kupela. Yinile! Wasele vala ehlala njalo 
kobobubi. Ude wance- dwa yi Steshoni-
master ngebhulukwe. Imbovane ziyenza 
indoda isebenza.

t
Omnye usibalisela  uti:  O dear  me ! 

Izingulube  ziyatandwa  ngabantu  laba, 
ngangokuba  ize  ikweliswe  ndawonye 
nabantu,  kanti  futi  yoti  ingafa  ibuye 
idhliwe,  Pela  yadhliwa  leya  eyafayo. 
Kayaziwa  lento  emhlabeni  ukuba 
ingulube  yaka  yanengcuba  Mhlaumbe 
kungenxa yokuba abantu sebepetwe ngu 
M.A., F.R.G.S., u- mntan' exegu.

Igqira Lomntu Olihlwempu.
U William Herring,  Esq.,  igqweta eli- 

pambiii  lase  Tucson,  Arizona,  U.S.A.  Xa 
liteta  ngamayeza  ka  Chamberlain  liti:  “ 
Ndiqinisekile  ukuti  andazi  mayeza 
abhengezwe  emapepeni  anjo  ukupilisa 
njengoko  axeliweyo.  Kunjalo  kanye 
kwelika Chamberlain Lokuhlik hla, elifi- ko 
lisebenze kakuhle apo lite lalitegwa kona. 
Andidinwa  kukulidumisa  pakati 
kwezihlobo  zam  ezise  mingxunyeni 
ngamandla  alo  ekumncedeni  msinya  nase 
kupiliseni  zonke  intlobo  zengozi  no- 
kwenzakala.  Wonke umbhi  no Kompo ni 
ezimbhayo mazibe nalo pakati kwezi- nto 
emazihlale  ziko.  Ngokwenyaniso  ligqira 
lomntu  olihlwempu.  Litengiswa  ngo  R. 
Lumsden  &  Co.  Abatengisi  mnye  za  e 
Qonce.

UKUHLAZIYWA KWEMPAHLA. — Umzi 
ontsundu  obusoloko  usebubini  ngoku- 
ngabi  nandawo  yokulungisa  kakuhle 
impahla  enxitywayo,  wopaula  esazisweni 
setu. selanamhla ukuba u Mr. Tunuic liffe 
uzihlaziya  kakuhle  isuti  zamanene,  kwa 
nempahla  yamanenekazi.  Lilunge-  lo 
lamahomba—amanene namanenekazi.

U Mr. Mzimba ne Bandla lase Toleni.

Toleni, 22 November, 1898.
MHLELI,—Sicela ukuba usifakela ezi- 

ndawo kwelopepa lomzi.
Ekuqaleni  kuka  November  lo  safu- 

mana incwadi oveli ku Rev. P. J. Mzimba, 
exela ukuba umise i Bandla lase Afrika, 
yasixelela nemigaqo yelo Bandla; yacela 
ukuba  sinyulo  amagosa  siwatumele 
kwintlanganiso  yelo  Bandla  ezakubako. 
Loncwadi  sayipendula,  sa-  hlala  iveki 
ezintatu, asafumana mpe- ndulo. Siyacela 
ukuba  impendulo  yetu  uyifake  apo 
epepeni  lohlanga  ukuze  amawetu  asazi 
into  esiyiyo  kulomcimbi.  Nantso  ke 
incwadi yetu:—

Toleni, 4 November, 1898.  Ku 
Rev. P. J. Mzimba, Alice.

MFUNDISI,—Silifumene ipepa lako eli- vela 
kuwe, elixela ukuba upumile e Free Church 
yase Scotland, umisa elinye i Bandla namhla.

Ukupendula siti, siyakucela ngayo yo- nke 
intobeko,  ukuba  usipe  into  eyonake-  leyo e 
Free Church ebangela ukuba uyi- lahle.

Ukuva  siyeva  ukuba  unesikalazo  esili  i 
Presbytery yako ikupete kakubi. Noko lonto 
asiyiva kamnandi kuba singeka kuboni uquba 
ngendlela yomntu oqo- ndayo ukuba inkundla 
enganono  impete  kakubi.  Ukutsho  sati, 
asikakuboni  ubho-  nele  e  Sinodini.  Oknnye 
siyazi ukuba ulilungu elingurnfundisi ozeleyo 
e Free Church Uhleii unalo ilungelo loknbhe- 
nela  kweyona  nkundla  ye  Free  Church,  e 
Assembly. Nanamhla sisayikumbula imihlali 
yetu  mhlana  umlo  wakowetu  waya  e 
Edinburgh watata isihlalo sake,  njengelungu 
elizeleyo  kulo  Nkundla.  Tina  zidenge 
zingazaziyo  kakuhle  incwa  di  zemigaqo 
saqonda apo ukuba akuko lungelo latnfundisi 
omhlope ongenalo  nawe.  Asikeva ke  ukuba 
utanda uku- misa pezu kwelungelo lako, uti 
ndi- tanda ukuya e Edinburgh kuba inku- ndla 
ezise  South  Africa  zindipete  kakubi.  Ute 
ungezanga  kuti  uti  bantu  bakowetu 
ndixobiseni,  ndifuna  ukuya  e  Edinburgh 
ndibike  isonakalo  esikoyo;  ufaneuslqu-  bule 
ngencwadi eti ndimisa elinye i Bandla.

Makube ngoko uyiqondile le Free Church 
ukuba ilahlekile yonke, ayisape two Lizwi lika 
Tixo,  izipete  ngokutanda  kwayo,  akuseko 
nkundla yayo itembeki leyo. Kuba umfundisi 
onguye ofundi- leyo waqonda ukusekwa kwe 
Bandla  pezu  kwe  Zibhalo  nokuqutywa 
kwemici-  mbi  yalo  ngomigaqo  esekwe 
kwanjalo, ake aqonde into enjalo andule atete 
ngo- kupuma e Bandleui awabaptizeshwa lilo, 
wafuadiswa lilo, waza wabekwa lilo iza ndla. 
Siyakucela ngoko, mfundisi wako- wetu, siti, 
sine  lento  uyiqondileyo,  sibo-  nise,  siqondo 
nati,  size  kuwe  sibona.  Nati  i  Bbaibhile 
siyayilesa,  sipe  ngoko  izifundiso  zayo 
ebonileyo  wena  ukuba  i  Free  Church 
izinyatelele  pantsi,  sike  sihlale  emakaya 
sipande  i  Bhaibhile  zetu,  siqonde  ukuba 
kungaba okunene kunjalo na. Siyakubongoza, 
siti,  silandise,  unga-  siqubuli  ngokuti 
sendilelinye i Bandla.

Siyiteta nje lento Mfundisi, siyazazi indlela 
ekupunywa  ngazo  e  Bandleni  ngamadoda 
azibokileyo, atanda Izibhalo, ahlonela i Bandla 
le Nkosi. O Bawo aba- misa le Free Church, o 
John  Knox,  no  Luther,  bonke  bapnma  ema 
Bandleni  ababe  zalelwe  ku  wo.  Bapuma 
ngendlela enye: Babona izifundiso ne Bhaibile 
ezi  nyatelelwa  pantsi  ngalawo  ma  Bandla. 
Batete,  bazama  ngako  konke  iminyaka, 
ukubonisa  isiposo  eso  nokubuyisela  o 
Bandleni indlela eyiyo. Bate bakuqonda ukuba 
i Bandla alisa zameki, alivumi nokuboniswa, 
baliqonda  izwi  eliti:  “U  Frayime  ubopene 
nemidalo  yake;  myekoni.”  BANDULE baqala 
bateta  ngo-  kupuma,   [missing text]  linye i 
Bandla.

Bapuma [missing text] pambi kwalo lonke
i Bandla, [missing text] koluntu lonke 
ubu-
ngqina bab [missing text] la mhlope ukuba 
eli
Bandla  [missing  text]  lilahle  izifundiso  ze 
Bhaibile.  Batsho  bazalata,  bazixela  ezo 
zifundiso.  Okwesibini bate balimisa elinye i 
Bandla,  babeka  obunye  ubungqi-  na,  pambi 
kwe  Bandla  lakowabo,  napa-  mbi  koluntu 
lonke;  obuti  eli  Bandla  silimisayo,  likolo 
ukubonisa  abantu  uhlobo  olululo  lokumisa 
izinto  zonke  pezu  kwe  Zibhalo;  ngakumbi 
eziva zinto zinyatelelwe pantsi leliya Bandla I 
sipuma kulo.

Kwakusiti  kwakuba  njalo  wonke  uba-  ni 
ebe nako ukuya o Bhaibileni yake,  azivavanye 
ngayo  ezindawo  zitetiweyo.  ukuze  aye  kwi 
Bandla  aliqondileyo  uku-   ba  limi  pezu 
kwenene  ye  Baibile,  aye  eqondile,  ebonile 
njengendoda,  wavava-   nya  yonke  imimoya 
ngezwi lika Tixo ayakupendula Kuye.

Masipele ke, Mfundisi, ngeliti nati sitanda 
ukwenjenjalo.  Sipe  ke  ngoko  izifundiso  ze 
Baibile ozinyatelelwe pantsi yile Free Church 
esizalwa yiyo sonke, osibizayo namhla, usiti 
yishiyeni. Uze usipe nezifundiso oti upuma nje 
ube upumela ukulungisa zona ngohlobo olu- 
ngekoyo e Free Church.

Singabako futi,
Menziwa  Luzipo,  Isibonda;  Sizani  P. 
Mpondo,  Enock  Mboniswa,  Mfino 
Mshumpela.  John  Mntwini,  Mhlaka-  za 
Xongwana,  Nxitywa  Zozo,  Maye-  za 
Dlulane,  Nteto  Mabona,  Baliso  Mbewu, 
Matthew  Mgu,  David  Mdayi,  Masala 
Mpisane,  Mfumba  Ngolo,  Abadala  :  Z. 
Langa,  George  Mati,  C.  Mshumpela,  T 
Nombembe, B Mabua, James Nombembe, J. 
Buquwana,  N.  Monakali,  Ntoni 
Mhlamanzana,  Mg.  Dlulane,  M.  Mki,  G. 
Mhlubulwana, Menzi Ngqonga, Y. Mdledle, 
Samuel Pakadi.

E KOMANI.
Ngolwesi Bini, November 29.—Ibhotolo 1s 6d 

ne  2s  ngeponti,  Amaqanda  1s  3d  ne  Is  6d 
ngedazini, Inkuku 2s ne 2s 2d inye, Amadada 2s 

ne 2s 6d lilinye, Itapile 6s ne 12s ngengxowa, 
Ihabile 2s ne 4s nge 100 leponti, Umbona 9s Gd 
nge 100 leponti, Inkuni 17s ne 42s ngeflara, I-
orenji  4s  3d  nge  100,  inyama  yehangu  6d 
ngeponti,

—o—
E MONTI.

Ngolwesi Bini, November 29.—Imbo- tyi 18s 
ne 22s nge 100 leponti, Inyama ye nkomo 6d ne 
1s ngeponti, Ibhotolo 1s 3d ne 2s 3d ngeponti, 
Amadada 2s 3d ne 3s lilinye, Amaqanda 1s ne 1s 
9d ngedazini, Inkuni 5s ne 35s ngeflara, Ihabile 3s 
ne 7s nge 100 leponti,  Inkuku 1s 6d ne 2s 10d inye, 
Amazimba 9s ne 10s 6d nge ngxowa, Umbona 9s ne 10s 
6d nge 100 leponti, Inyama yegusha 7d ne 10d nge ponti, 
I-orenji 3s ne 10s nge 100, Itapile 13s ne 16s nge 100 
leponti, Inyama yehangu 5d ne 9d ngeponti.

—o—
E KIMBILI.

Ngolwesi Hlanu, November 25,—Imbo- tyi 35s ne 
40s ngengxowa, Ihabile 5s 6d ne 6s 6d nge 100 leponti, 
Amazimba 19s ne 26s 6d ngengxowa, Umbona 22s 6d ne 
23s  ngengxowa,  Umgubo  wombona  22s  ne  23s 
ngengxowa, Itapile 14s no 17s nge ngxowa, Icuba 3d ne 
41  ngeponti,  Ingqo-  lowa  25s  ne  26s  ngengxowa, 
Ibhotolo 1s 5d ne 1s 9d ngeponti, Amaqanda 1s ne 1s 3d 
ngedazini, Amadada 3s 4s lilinye, Inkuku 2s ne 2s 6d 
inye, Ityuwa 4s 6d ne 5s ngengxowa.

—o—
E RINI.

Ngolwesi  Bini,  November  29.—Irasi  3s  ne  4s  1d 
ngekulu,  Ibhotolo la 10 1/2d ne 2s 8d Isemile  4s 6d 
ngengxowa, Amadada 3s 8d ne 33 9d lilinye, Amaqanda 
la 4d ne 1s 8d ngedezini, Ihabile 4s 81 ne 5s 6d ngekulu, 
Inkuku 1s 9d ne 3s inye, Inkuni 15s ne 36s ngeflara, Irasi 
eluhlaza ls 4d ne 2s 6d nge dezini Amazimba 8s 6d ne 9s 
ngekulu, Umbona 9a 6 ne 11 ngeknlu, Itapile 10s ne 15s 
3d ngekulu, Ikwakwini 6s 4d ne 14s 9d inye.

E QONCE.
Ngolwesi Tatu, November 30.—Inyama yenkomo 8d 

ngeponti, Inyama yegusha 8d ngeponti, Inyama yexwane 
8d ngeponti, Ulwimi lwenkomo 2s lulunye, Ibhotolo ls 
4d  ne  2s  6d  ngeponti,  Amaqanda  11d  ne  1s  5  1/2d 
ngedazini,  Irasi  eluhlaza  2s  6d  ngede-  zini,  Ihabile 
ezinkozo  6s  6d  ngekulu,  Itapile  1s  9d  ne  4s  3d 
ngeqedlana, Itapile 7s 3d ne 11s ngekulu, Amazimba 8s 
9d ngekulu, Inkuku ls 9d ne 2s 2d inye, Ikwakwini 11s 
9d inye, Imbotyi 19 ngekulu, Inkuni 23s ne 41s ngeflara.

Ukuziva Unqabile
Xa  usana  lunokukohlela  nokuba 

kuncinane  ingqele  okunye  umqala 
ndilunika elika Chamberlain Lokohlokohlo 
utsho u Mrs.G.J. Bam, wase S, Grosvenor 
Terrace,  Cape  Town  “Kululauka  linika 
abantwana, laye lisebenza kakuhle kakulu. 
Kum  kuko  ukuziva  ndinqabile  ngenxa 
yeliyeza likulu kangaka. Litengiswa ngo R 
Lumsden  &  Co.,  Abatengisi  Mayeza  e 
Qonce

EZOCINGO.
UNYULO OLUTSHA.

INGOZI YOTYWALA.

[NGU FASHODA.]

NKOSI MKELI,—Ndipe ituba kwipepa 
lomzi ontsundu, ndinga ndingake nde nze 
amazi  amafutshane  ngalomcimbi  wo- 
tywala.  Mauditi  kungaluvuyo  olukulu, 
nombulelo ku Somandla, lomteto ka Mr. 
Innes wotywala upumele ebandla. Pakati 
kwezinto  ezikoyo  eziyingozi  uku- 
tshabalalisa  ubuntu,  ubuzwe,  butywala. 
Eyona nto yabhangisa ama Lawu ukuba 
angabi  naNkosi,  namhlaba,  butywala. 
Umzi Ontsundu sewenzakele, sekufune- 
ka  ukuba  abasindileyo  balwe  nabo.  I- 
nkosi zetu kulapo zitshona kona, amado- 
dana etu abekekileyo, afundileyo, kulapo 
antywila kona nezo talente anazo. Ingo- 
zi yotywala emzimbeni ayinakubaliswa.

Kwako  kwako  ipike  pakati  kosiyazi, 
abanyo  bengayiqiqi  ingozi  yabo  bate 
ngenxa  yokufuna  ukuyiqonda,  baseza 
ibhokwe  ezilishumi  utywala,  zanxila 
akwabiko  nolwekofu  lornini,  ibhokwe 
yenye  yezinto  ezomeleleyo.  Umtyali 
wemiti  uyayiqonda  lonto.  Kwa-  kona 
baseza  ihangu,  zanxila  zepiti,  zaqu- 
ngquluza latshona, Ngo 1883, kon’ apa 
kwa  Bhuluneli  ezinye  zisele  imitombo 
zanxila.  Zikisa  ukucinga  ukuba  maube 
umonakalo ungakanani na emntwini.

Kuqala  ubucopo benxila  bahlukile  le 
kobomzili,  obenxila  ungabuva  ngevu- 
mba,  ongati  wakuti  ntu  umlilo,  ukuba 
yintseli  endala,  buvute.  Ehamba  nje 
amanye  amadoda  atwele  inkuni;  bulu- 
kuni,  uhlobo  lwabo.  Njengokuba  buyi 
tyutya  nje  imitambo buyenza  butataka, 
ingawufezi  umsebenzi.  Inkoliso  yaba- 
ntu abasezindlwini  zamayeza,  babange- 
lwe  butywala,  woqala  ubone  unkabi 
engenwa lusasa, iti yakufa imitambo kh- 
ngene ugezo umhlaumbi, isifo sedumbe. 
Isibindi  senxila  silukuni,  asiwufezi  u 
msebenzi waso kakuhle, qonda ukwahlu- 
ka  kwegazi  lenxila  nelomzili,  elenxila 
limdaka, alinantlahla. Imipunga yenxi- la 
ungafika  inamabala  amlilora,  ekudla 
ngokuti lakugula, kanti unkabi uzakufa- 
hla.  Isisu  senxila  sikwayinto  enjalo. 
ongafika  sinemizila  ebumlilora,  engati 
ligazi  ematunjini.  Umlomo  wenxila 
uyaziwa  nalusana.  Abantwana  benxila 
abanantlahla, zintwana ezigazi limdaka, 
ezibutataka  empilweni,  izityamtyam, 
abantwana  abangenangqondo  imhlope 
nasekufundeni.  Into  eninzi  yezidenge 
ngemvela ibangelwe kukuba abazali ba- 
bezintseli.  Utywala  benza  mifutshane 
imihla  yomntu,  lakugula  inxila  lifa 
ngetuba  lenyanga  ezine,  ngapandle  ko- 
kuba  lohlwaywa  ngu  Tixo  ngokugula 
oknde;  kanti  yena  umzili  unokutata 
inyanga ezilishumi egula.

Imisebenzi  yamanxila  iyoyikeka—
kuba  lakubashushu  kupuma  inteto 
ezitndaka  elingetandi  kuziteta 
lisengqondweni.  Ku-  landela  ubusela 
kuba  yinto  etandisa  inyama—konke 
ukungcola kusetyenzwa butywala. Inxila 
alikwazi kuyigcina intsebenzo yalo—liba 
sezintsweleni  ezi-  zodwa,  wambi  ade 
atengise nange bhatyi, njalo-njalo. Eyona 
ngozi  igqitileyo  ku-  kufa  kompefumlo 
ngonapakade,

Masenze  ntonina  ko  ngoko?  Kuqala, 
umsebenzi wobu Tempile ufanelwe ku- 
kutalelwa zindidi zonke, mabushunyaye- 
Iwe  ngamandla;  ulutsha  lwenzakele. 
Baninzi abahlolokazi, nenkedama, nezi- 
gudu;  imbangi  butywala.  Intslzi  zabo 
ziwuxomile  umzi.  Iramente  ezintsundu 
mazitandaze zicela uncedo ku Somandla, 
okanye elixesha lokuhlala kwe Palamente 
belifauelwe ngumntandazo opuma kuzo 
zonke  iramente—basifanele  ukutandaza 
ku  Tixo  upumclele  lomteto  ka  Innes  e 
Bandla.

Maneli,  e  Bhofolo,  nawe  mfo  ka 
Bokwe vutelani ixilongo, umzi ungafi—
ninaba-  hlobo  kulomsebenzi  mkulu 
abanganili- baliyo ngomtandazo.

UBUXOKI.
[DLODLONGO NTYINKALA.]

NKOSI YAM,—Andimntu  ukukatazayo, 
nangolunyulo beluko andikange ndivu- le 
nomlomo, nasekubaleni andikange ndenzo 
nonqaku;  ke  ngoku  lidudume  legqita, 
sikangele  izenzo  nokuzaliseka  kwenteto. 
Mauyiqonde yona lento ukuba bendihamba 
kunye  ne  Mvo  ko-  nkena,  ndaye 
ndisahamba nayo nango- ku, olo ke lolwam 
uluvo.

Into  ke,  nkosi  yam,  asikuko  nokuba 
ndiyitiyile  into  yobuqinga,  nobumene- 
mene,  nobuxoki.  Ndiye  into  ndiyici-  nge 
ngokwam, ndiyibone inyaniso apo ikona.

Enye into, ndikolwa ukuba ubulungi- sa 
buyapakamisa  isizwe,  kodwa  isono 
silihlazo labantu bonke. Imizekeliso xiv : 
34.  Ngako  ke  ndiyazi  ukuba  nokuba 
ngubani na oxokayo, nokuba ngu Mfundisi 
na, yintshontsho lonto ayitetayo.

Ndinosizi,  nkosi  yam,  andimntu 
ukwaziyo  ukuyizindla  inteto,  kuba  suke 
nditsolise,  mhlaumbi  lencwadi  yam 
ayikwamkeleka, yayo iyintlalo yam leyo ;
—into  xa  ibubuxoki  ndiyibiza  uku-  ba 
ibubuxoki, xa iyinyaniso nditi yi- nyaniso.
1. Nditi  ndakucinga  ngemfumba  yo- 
buxoki namamenempne enziwe kolu nyulo 
ludodana  lwakowetu,  kunye  ne-  minye 
imilika,  ndoyike.  Hai  into  imbi  ukuxoka. 
Besixelelwa ukuba u Mr. Sauer uwulablile 
umzi  ontsundu.  Nose  beleni  ngoku 
onengqondo uyazi ukuba lonto ibuxoki. Azi 
ukuba  utinina  umzi  obusitsho  ngoku? 
Ndiyakolwa  ukuba  uhlanga  oluntsundu 
aluzange  luxoke  njengendlela  oluxoke 
ngayo  kolunyulo  beluko  ;  yaye  lonto 
ilihlazo  iyakubuye  imfumane  umniniyo 
nokuba akasata- ndi.
2.  Ndimangaliswe xa ngoku olunyulo 
selubmqelwe ngaba Fundisi ababini abate 
bazinjojeli.  Mna,  okokwam,  ndi-  ngeze 
ndiye kuba pulapula xa bashu- mayelayo, 
oko nabo besafuna beshu- nyayeziwe nje. 
Abanye  abantu  baba  lento  ubufundisi 
sisihombo,  liwonga,  abazi  ukuba  kuko 
imini  yokunika  ingxelo  yobugosa  babo. 
Yiyo lento  kubantu  abantsundu asuke ati 
nomntu ongena similo uve sekusitiwa ngu 
mfundisi.  Kuhlanjelwa  ilizwi  lika  Tixo 
bengabi-  zwanga  nokubizwa,  kupela 
bebizwe ngamawonga, no tixo wabo zizisu 
zabo.
3.  Ukuti  umntu  unesimilo  engenaso 
bubuxoki obuhlazekileyo.  Yintonina kona 
ebingalindelwa  kubantu  abaswele  izimilo 
ngokwabo;  abangakwaziyo  uku-  zigcina, 
amanxila,  ongafumana  bezalise 
ngabautwana  abayimigqakwe  kule  mi- 
mango,  amaxoki?  Into  esimanga  kukuba 
abantu  abantsundu  abazikatazi  ngokuketa 
inyaniso ebuxokini.  Abaya-  zi  lonto,  into 
eyaziwayo  zinkani  kunyu-  swe  ubuxoki 
iyekwe inyaniso.
4.  Incwadi eyabalwa ngu Judge Sibe- 
ko  yaba  yesileyo,  ebonakalisa  ukuba  use 
liqaba.  Ndadana,  ndiyatemba  ukuba naye 
udanile ngoku yinkuukuma awaye yibalile 
engaxeli nento le. Nda- ndibalomfo linene, 
kodwa ngoku andi- mcingeli nento le, he is 
a penny halfpenny man kum.
5.  Iteta ku Mr. Msikinya ose Melika —
ukuba yilautwana yaka yatitsha e Tinara—
makabe  nentloni  ukuzifaka  njenge 
mpukane  entweni  yabantu  abanezimilo; 
makazive.  Ungazika-  tazi  ngabantu 
abangabanga  ngabantu  abafuna  ukuba 
baeingeiwe  kanti  abakwazi  kuzicingela, 
abantu  aba-  zenza  abantu  abanezimilo 
bengenazo, bubuxoki lonto.

Nditi  ndakukangela  umzi  wakowetu 
udyubuza  ufane  usenza,  nabafundisi, 
wonke;  lo  ufuna  ukuba  pambili,  lo  noko 
isimilo  sake  sintlakantlaka  naye  ungxa- 
mile ukuba pambili, abanye bakatswe ngu 
Oom  Paul,  nabo  sebepambili;  ihlazo 
aloyikwa.  Nditi—nzi  kusingwa  pina 
ngumzi ontsundu?

Into  yona  pakati  kwabo  bonke  obu 
bnxoki bulihlazo inyaniso yona iyako- yisa 
nokuba  selemnye  oyitetayo,  uyaku- 
santsulisa  amawaka  amaxoki;  ubuxoki 
bulihlazo lesizwe.

Ndinosizi  nkosi  yam,  ngati  inyaniso 
ayaziwa  luninzi  lomzi  wakowetu,  nama- 
doda  amakulu  ungafika  etiwe  nqo  nge- 
mpumlo  ngabautwana,  engayipandi  ne 
nyaniso.

Ndake  ndati  ndibuza  komnye  owaye 
dywida  amalungu  enye  iramente  ewasa 
kwentsha,  eyilwayo,  owayewaxelela  ’zi- 
nto  ezintle,  ukuba  abakokeli  baza  kwa- 
mkeliswa  imali  kulo  ramente  yabo, 
nabashumayeli  nabo  baza  kuvuzwa,  kuza 
kwahlulelwana ngemali ye “ Rons,’’ kuza 
kusuka  intombi  e  Melika  zikuma-  shumi 
amahlanu  zizokutshata  narnado-  dana  eli 
lizwe, ze kusuke kwa amashumi amahlanu 
entombi  kweli  ziyokutshata  e  Melika. 
Bazakuba  zijaji,  namagqweta  apambili, 
nemantyi;  ngoku  baza  kuvula  izitora 
ezikulu.  Abelungu  bayahamba,  bayemka. 
Baza kuba ngamagqira, aba- zikuba nanto 
nomlungu.  Ngabo  aba  bantu  abaqondi, 
banjengo  Petros  owati  ingelosi 
imshukumisa  wasuka  akaqonda  yada 
yamkupa  ngamandla.  Inkosi  kudala 
ibashukumisa;  kuza  kufika  inqanawa 
nempahla.  Ngoku  baza  ku-  kuzikandcla 
inqwelo zabo. Ndibala ntonina? Ndite kulo 
singa-mfundisi “ Njengokuba ubaxokisa nje 
abantu  aku-  soyiki  no  Mdali  wako  na?” 
Wasuka wati into xa isaqalayo ke kuxokwe, 
sobuya sitandaze kamva. Hai, nda- ncama. 
Watsho wati, asikabi naxesha lokutandaza, 
ngoku  sisaka.  Into  esimanga  ungafika 
abantu  bezikolelwa  ezi-  zinto 
namagqoboka.  Ubuxoki  obunje  andisoze 
ndibulibale  ebomini;  ukuba  umzi  uza 
kuquba lendlela,  inene  xubi.  Ngqwi,  mzi 
wakowetu,  umzi  maubuye   “  Tengani 
inyaniso, ningatengisi ngayo.”

Nditi,  Mhleli,  nkosi  yam,  ubuxoki 
obukoyo  kulamaxesha  buyoyikeka; 
akuncedi  nto  ukungayiteti  into  njengoko 
injalo. Ndiyatemba, amadoda ane- ngqondo 
oyiva  into  endiyitetayo;  koba  nzima 
kwamfanyekiswe bubuxoki.

UKULUNGISWA KWE NGXELO.—U Rev. 
E. J. Mqoboli ulungisa ingxelo enge Rona. 
Uti Irona leyo yenziwe e Keis- kama Hock ; 
nendlu  yomfundisi  yakiwe  kwalapo 
yiramente  ka  Rev.  J.  Nobanda  kwa 
Qoboqobo.  Nge  13  November  ibi- 
ngekenziwa Irona ku Matole.

I“Tole” linendaba ezizezi:—“ Ama- bala 
Engwe eTranskei,” “ John Wesley,” “ Ibala 
le Mbongi,” “ Ileta ku Mhleli,” ne Zaziso.

AMACEBO NQESIFO.

UMFULAWENJA.—Esi sifo siyelelcne ne 
ngqele  enkulu,  kwaye  kufuneka  sinya- 
ngwe  kwangolohlobo.  Ukuqala  lipinde 
kabini  ukulisela  elika  Chamberlain 
Lokohlokohlo,  uze  ke  emva koko umane 
ukulisela  emva  kwe  yure.  Ukuba  emva 
kokuba  ulisele  likwenza  uzoteke,  liyeke 
kude  kupele,  uti  ke  emva  koko  ulitabate 
kancinane. Ukuze uvuteke tabata i Pills zika 
St.  Patrick.  Zifake  inyawo  kumanzi 
anobushushu obulingeneyo pambi kokuya 
kulala.  Emva  kwe  fiva,  edla  ngokubako 
uku- qala kwesi sifo tabata i  Quinine ibe 
ngamaqakambana  amabini  namatatu 
ngexesha elinye, wenjenjalo kane nge- mini 
intsuku  ezimbalwa.  lyakuwome-  leza 
umzimba  iwubangele  ukuba  ungo-  yiswa 
sisifo.

Intlungu  eba  sesifubeni  yalata  ukuba 
kungena  kwesifo  semipunga.  Ukuba 
intlungu  iko  yiti  nxu  isiziba  se  flannel 
kwelika  Chamberlain  Lokuhlikihla,  usi- 
hope  ngasemva  pakati  kwamagxa. 
Mabugcinwe  ubushushu  begumbi  elo 
linomotu  ofayo  bulinganc  amaxa  onke. 
Alunyukelwe kakulu umntu osukuba ecaca 
kwesisifu angangenwa yingqele, kuba xa ite 
yako  Isifo  Semipunga  sesingene.  Umntu 
makarga putni pandle ade apile kwesosifo. 
Eliyeza litengiswa ngabarwebi bonke u R. 
Lumsden  & Co.,  wase  Qonce,  unalo  ka- 
kulu
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FORGOTTEN NATIVES.

IN one of those lucid moments when the 
present  editor  of  the  Cape  Timet finds 
himself  unconsciously-  released  from the 
iron domination of Groote Schuur, and is in 
the atmosphere of genuine Liberalism one 
is  used  to  in  the  English  Press,  he 
discovered, the other day, the bedrock fact 
that  is  patent  and clear  to all  honest  and 
earnest  politicians  that  the  new so-called 
Progressive propaganda has very little to do 
with the Natives. As one of the promoters, 
thereof,  the  writer  does  not  say  so  in  so 
many words. He will have it, against what 
his common sense tells him, that “ On the 
great Native “ Question it makes little odds 
what “ letter—P, I or B—happens to be “ 
tagged to an individual’s name. “ But it does 
make  some  difference  “  when  you  pass 
from the individual to “ a party.” Then the 
writer goes on to show to his satisfaction, at 
least, if not to that of the calm discerning 
reader, that the progressive  qua party, are 
the  liberal  party  on  the  Native  question, 
because on that side it is represented by a 
stronger group. Here we join issue with our 
contemporary. As a matter of fact all  the 
politicians who have long been known to 
hold liberal views on the Native question 
are at the present time not only not on the 
so-called  progressive  side,  but  they  are 
bitterly hated by the party, and have been 
hunted out of Parliament. These politicians 
are represented in the present Ministry by 
Mr.  SAUER,  Mr.  MERRIMAN, and  Mr. 
SOLOMON; and outside by those who come 
under the nick-name “ Mugwump,” so little 
understood  by  those  who  use  it.  These 
friends of our people are, and have been the 
most progressive politicians in the country 
for many, many years. For the present they 
are denied this title because they -will not 
consent to be what Mr.  MERRIMAN has so 
aptly  described  as  Mr.  RHODES’S “ 
puppets.”  They  are  not  of  the  Bond, 
although  they  have  been  driven  into  a 
coalition  Ministry  with  many  who  are 
members  of  that  Association.  Mr.  INNES, 
the only other recognised “ negrophilist ” is 
at present labelled “ P,” but that he is not 
heart and soul with that party is clear from 
the incessant and persistent attacks,  overt 
and  covert,  that  are  levelled  at  him  by 
progressives  like  Mr.  RHODES in  public 
speeches,  and  in  the  press  in  which  the 
paeans of the Colossus are wont to be sung. 
The Natives may have their friends besides 
these we have accounted for, but they have 
yet  to  show  by  their  acts  that  they  are 
entitled to be so regarded.

In  these  circumstances,  then  it  is  not 
surprising to find the press representing the 
new propaganda lashing itself into a fury 
because the progressives have not departed 
from  their  traditions  of  callousness  to 
Native interests, and taken up the cause of 
that section of the community. But the Cape 
Times hysterics show that Natives are only 
to be used by the progressives for the sake 
of the votes that they may have to be cast 
aside,  like an old glove,  when no longer 
required.

On no other hypothesis can we account 
for  the  following  which  appeared  as  a 
Leader in the Cape Times:

In a recent article we ventured to suggest 
that  the  Progressive  Party  was  not 
putting  its  best  foot  foremost  in  the 
matter  of  securing and justifying the 
support of cither the urban or the native 
vote, to each of which it owes much. 
As  to  the  urban  vote,  as  yesterday 
showed, the party has let the Ministry 
steal a march upon it in regard to “ Off 
with that Duty ; ” while as to the native 
vote, several members seemed bent on 
adding point to the complaint, in the 
debate  of  last  Friday.  In  that  debate 
Messrs.  Douglass  and  Sampson 
ingenuously  provided  the  Fingo 
Schnadhorst  of  the  Bond,  who  was 
probably vigilant in the gallery, with 
good stuff  to  make capital  out  of  in 
Griqualand  East  and  Tembu-  land 
(where so far he has enjoyed very small 
credit);  while Sir James Sivewright’s 
method  of  making  the  old  Boer  “  a 
present  ”  of  the  barbarian,  however 
effective  with  representatives  of  the 
former class, was hardly good reading 
for  representatives  of  the  latter.  The 
Bond  side,  between  whom  and  Sir 
James  there  is  probably  not  much 
essential difference as to negrophilism, 
arc much quicker to see where the “ 
cocoa-nuts ” grow in the new political 
situation. Up got worthy Mr. Van der 
Wall  (who is by no means averse to 
combining some thing of the wisdom 
of the serpent with the innocence of the 
dove on occasion): up got also a few 
other judiciously selected spokesmen, 
to  vow that  for  their  part  there  was 
nothing they would like better than to 
have a swarthy “organiser of victory ” 
at the ballot box sitting next them in the 
House.  Much the same sort  of  party 
paradox was displayed in the debate on 
repealing  the  Pondoland  proviso. 
Under  the  peculiar  circumstances  of 
last Fri day this was “ playing to the 
Gallery ” in a very special sense.

Rev. James Thompson, M.A.
Many South African Methodists will 

be pleased to learn that the operation in 
London  on  the  Rev.  Jas.  Thompson, 
President  of  the  Wesleyan  Conference, 
has proved successful.

Free Church and Rev. Mr. Mzimba
On the  24th  November  before  the 

Supreme Court  au  interdict  was  issued 
restraining  the  Rev.  P.  J.  Mzimba  and 
others from dealing with the property of 
the Free Church Native Congregation at 
Lovedale, upon condition they should go 
to trial next term on the action, and that 
the consent to the interdict on their part 
will not prejudice any defence they may 
hereafter raise with regard to the  locus 
standi of the applicants. Mr. Innes, Q.C., 
appeared  for  the  applicants,  and  Mr. 
Searle, Q.C., for respondents.

The Select Committee on Scab Act.
A Select  Committee  on  the  admi-

nistration of the Scab law in the Trans- 
kei  territories  have  reported  that  they 
consider the administration of the Scab 
regulations in the Transkcian territories 
should  be  placed  under  a  responsible 
officer, to be styled the Chief Scab In-
spector of the Transkeian territories, with 
an  Assistant  Chief  Scab  Inspector  if 
found necessary, such Chief Inspector to 
submit all reports and correspondence

to the Agricultural Department, through the 
Chief Magistrate’s of the Transkei- an 
territories.  They  also  consider  that 
inquiry  should  be  made  as  to  the 
advisability or otherwise of altering the 
boundary  of  the  district  under  the 
Transkeian regulations so as to include 
or retain that portion of Maclear used by 
the  Barkly  East  farmers  for  winter 
grazing.
Christmas Appeal, Robben Island

Mr.  George  Piers,  Commissioner, 
Robben Island, appeals to the generosity of 
the public, on .behalf of patients—lunatics 
and lepers in Robben Island. Once a year 
Christmas  festivities  are  arranged  for  the 
unfortunate  sufferers,  to  which they look 
forward  with  appreciative  feelings  of 
pleasure, towards the kindness of those who 
remember to make them happy in their sad 
lot,  at least during this Christmas season. 
There are 819 patients—503 males and 316 
females, and a fund is opened for purchase 
of presents. It is not often that such a general 
appeal  comes  from  -  quarter  to  the 
Kaffrarian Frontier ; and it will comfort the 
Commissioner’s  heart  if  contributions 
however  small  are  sent  to  him.  Postal 
Orders or Cheques may be addressed to Mr. 
George  .  Piers,  Commissioner,  Robben 
Island.

The Late Miss Smith.
We are indebted to the Cape Mercury 

for the following obituary notice:—A few 
months ago we chronicled the death of Mr. 
Andrew Smith, M.A., at Queens town. We 
regret now to hear that death has stepped in 
and made another gap in this well-known 
Frontier family. Mies Smith passed away on 
Thursday last in the home of her niece, Mrs. 
J. Laing, of Blackwoods, near Seymour, at 
the ripe age of 84 years. For nearly 20 years 
she lived with her brother (the Hon. Charles 
Abercrombie Smith) at Wynberg, where she 
was beloved and esteemed by a large circle 
of  friends.  Here  she  did  a  great  deal  of 
benevolent  work  quietly  and  with 
characteristic modesty. To the sick and the 
poor she was always a friend, and often a 
helper. Less that two years ago she came to 
King  William’s  Town  and  took  up  her 
residence with her relative, Mrs. Brownlee, 
senior. Advancing years left her hale and 
active: but latterly, and especially since her 
brother’s death, her powers of strength and 
vitality began to fail. Wishing to escape the 
heat of summer she decided two weeks ago 
to spend a few months at the residence of 
the Hon’ble J. Laing, was taken ill there, 
and  passed  quietly  and  peacefully  away, 
cared for and tended by loving hands  up to 
the  last;  her  sister,  Mrs.  Thomson   of 
Balfour,  was  also  with  her.  Her   strong, 
rugged  Christian  character—her  large 
benevolence and her sympathy with all in 
trouble and distress were well known.

Consecration Service, St. Chads.
At  11  o'clock  on  Wednesday  last  a 

very interesting ceremony was performed 
by the Rev. B. E. Holmes M.A., Rural Dean 
in the Episcopalian Native Mission known 
as  St.  Chads  in  the  town.  The  presiding 
priest is the Rev. P. K. Kawa, who deserves 
every  commendation  for  the  way  he  is 
carrying on his work. The service was fully 
choral: a male choir—after the fashion of 
that  denomination-being  dressed  for  the 
first  time  in  snow-white  surplices.  The 
church  has  lately  been  enlarged,  and 
renovated in appearance. Mr. Holmes in a 
profitable  address  first  explained  that  a 
formal  consecration  would  fall  upon  the 
new Bishop of the Diocese when appointed, 
but recommended the congregation in the 
meantime  to  consecrate  their  hearts  in 
praise, prayer and deeds so that when that 
occasion  came  they'  would  more  readily 
share  the  blessings   connected  with  the 
sacred  edifice.  He  took  occasion  also  to 
interpret the mean- ing that the construction 
of "Catholic”  churches always carry with 
them from  entrance to Altar, from side to 
side, and from floor to spire. These we need 
not   detail  beyond  remarking  that  the 
address  was  extremely  interesting,  and 
highly  appreciated  by  our  people.  The 
singing of such grand hymns—“ Onward 
Christian  Soldier,”  “Jerusalem  the 
Golden,” “ The Churches One Foundation,” 
was hearty. Among the Europe-  ans present 
to  give  countenance  to  the  ceremony we 
noticed  Mr.  Ryan,  Mr.  Blewitt  (Editor 
Watchman), Mr.  and  Mrs.  W.  J  Stewart, 
Deaconess  Elizabeth,  Mr.  Britnor,  and  a 
few others. We mention this to preface the 
remark  that  it  is  such  acts  of  European 
sympathy  and  co-operation  that  help  to 
encourage  Nativeefforts  towards  such 
advancement  such  as  Mr.  Kawa  is 
attempting.

Indentured Betshwanaa.
All must acknowlege that thus far the 

new Government has acted in a straight and 
feeling  manner  towards  Natives.  An 
incident lately afforded  the Primo Minister 
an opportunity for  showing of this attitude 
of mind in an  unmistakable way.

***
In Committee of Supply-
Captain BRABANT asked if it was a fact 

that  a  number  of  the  Bechuana-  land 
prisoners had been deserting. He had heard 
that  some  of  them  had  purchased  their 
discharge. If this were so, it did not seem 
that they were so perfectly happy as they 
had been reported to be, but it seemed as if 
their condition was one of slavery.

Mr. SCHREINER sa d the question could 
not be said to come within the scope of the 
present Government—(hear, hear) but as to 
the report that the prisoners were perfectly 
happy,  he  did   not  think  that  was  a  fair 
version of what Mr. J. Rose-Innes, sen., had 
stated in his official report. He reported that 
they  seemed  to  be  fairly  well-off  as 
coloured labourers, but of course he did not 
overlook the fact that as these people had 
been  brought  long  distances  from  their 
homes they felt more strange in the Western 
Province than coloured people  who lived 
amongst  the  surroundings  in  which  they 
were born. As far as their paying for their 
discharge was concerned, the Government 
had nothing to say—this was a question of 
contract  between  the  master  and  the 
employee.  As to  the indenturing of these 
people,  he.  did  not  believe  that  anybody 
really liked what was done at that time, but 
since he had been in office he had to face the 
Bechuanaland Native question, and he had 
come to the conclusion that it was the best 
possible way out  of  the difficulty.  (Hear, 
hear.)  In  Bechuanaland  the  Natives,  by 
reason  of  drought  and  rinderpest  were 
practically on the verge of starvation, and 
although the  indenturing  of  the  prisoners 
was not perhaps wholly legal, the first duty 
of  the  Government  was  to  prevent  the 
Natives from starving. (Hear, hear.)

The Krige Bribery Episode.
The  Select  Committee  appointed  by 

Parliament  to  enquire  into the  bribery  charges 
exposed  by  Mr.  G.  L.  Krige,  M.L.A.,  for 
Stellenbosch district reported the result of their 
finding. The culprits are men. Daniel Ferdinand 
Bos man, and Petros Jacobus Bosman, who have 
had to be summoned to the bar of the House for a 
solemn  reprimand  by  the  Speaker.  From  the 
evidence it is clear that the offer was made by 
these  men  in  the  interests  of  the  Government 
presided  over  by  Sir  Gordon  Sprigg.  The 
evidence  reveals  the  following  motive  for 
supporting that Government. “ If we could have 
kept in a Government to work with Mr. Rhodes 
we  could  have  got  Rhodesia  into  a  Custom’s 
Union and imported Brandy going to Rhodesia 
would be taxed 15s. per gallon, whilst our own 
would go free, and

INCOKO. IPALAMENTE
AMANQAKU.

Ngolwesi-Hlanu,  ngomhla  25  November 
kubaluleke ingxoxo engevoti yom- ntu ontsundu, 
njengoko ike yabengezwa.

Kumcimbi  wemali  ecitelwa  ukuha-  njiswa 
kwemfundo eyi £250,255 kunge- nwe kwingxoxo 
yokuba ititshala ezi ntsundu azifanelekile ukuba 
zixubane nezimhlope kwi Vacation Course enye, 
londawo ike yawukalazisa umzi. U Mr. St. Leger 
ulamle  ngeliti,  nase  Cambridge  akuko  ncaso 
kwabantsundu ukuba bangahlali kwindawo enye 
naba- mhlope, ate akacingi yena ukuba kungaba 
yinto eposisekileyo ukuyivu- mela i  Netevu ete 
ngenxa yemfundo yayo yazipakamisela kwindawo 
yokuba  ifanelwe  kukuya  kwi  Vacation  Course 
zabamhlope,  ifumane  imfundiso  enye.  U  Mr. 
Schreiner  ute  ucinga  ukuba  kuli-  lungelo 
kwakubantu  abantsundu  ngo-  kwabo, 
kwanjengokuba  kukwanjalo  nakwabamhlope, 
ukuba bangahlali  ndawonye.  Ingokunye indawo 
yokuxuba-  na  kwamadoda namankazana  kwezo 
Vacation  Course,  endaweni  yokuba  zibe 
kwindawo ngendawo. Kuvunyelwene ukuba imali 
yemfundo  ime  kwango-  hlobo  lwayo, 
ingancitshiswa.

Ngo Mvulo, 29 November, umteto we wezitulo 
uwezwe  inqanam  lokugqibela  kwi  Ndlu 
Engapantsi.

Kupauleke  uxwexwebu  lwengxoxo  pezu 
komcimbi wokunqunyayiswa kwe rafu ye Nyama, 
endululwe yi Nkulu u Mr. Schreiner, ate lomteto 
wenzelwa ukuhlangabeza ukunqaba kwempahla, 
ukuze  kuncedwe  indidi  zonke.  Bawu-  casile  o 
Messrs. Van Wyk, no Sampson. U Mr. Merriman 
uwukusele  umteto,  esili  kanjalo  u  Mr.  Walton 
ngumvalo nje obekwe ngu Rhodes ukuba atintele 
lomteto  ungapumeleli.  Yanqunyanyi-  swa 
ingxoxo okwalomini.

Umteto ka Innes Wotywala uwezwe inqanam 
lesibini kwi Ndlu Engapantsi ngenani elikulu, abe 
ngamashumi  ama-  ne  anesibini  abawuxasayo, 
ishumi  eline-  sibbzo  liwusika.  Kuko  itemba 
lokuba ungapumelela.

Leveki  ipauleke ngokupunyezwa kwe miteto 
ebalulekileyo  ngu  Rulumente, 
enjengowokongezelelwa  k  wezitulo,  owo- 
kunqunyanyiswa  kwerafu  yokutya,  abacasi 
bapakamise  ukuba  lomteto  ngowenkohliso, 
bekokelwe  ngamalungu  amatsha  o  Messrs. 
Sampson, Walton, no Garrett  ekude kwalandela 
nabacasi  abakulu  o  Sir  Gordon  Sprigg,  Mr. 
Rhodes,  no  Sir  James  Sivewright,  kanti  noko 
kwakweloqela  labo  amadoda  anjengo  Capt. 
Brabant,  Messrs.  Douglass,  Warren,  no  Lee, 
nawuvotele  wona  lomteto  kutiwa 
ungowenkohliso.

Inkulu iwupumelelise inqanam lesibini umteto 
wenqanawa esisipo kwi Nkosazana. 

Umcimbi wencwadi eyafundwa ngu Mr. Krige 
upeliswe  ngokubizwa  kwalo  madoda  ayefuna 
ukumtenga, atetiswa kakulu ngu Mhlali—Pambili 
ngenxa ye- senzo sokufuna ukuquba ububi ngoku- 
tenga  ilungu le  Palamente.  Nakuba i  Puludyasi 
beke zenza intlekisa nje kodwa ngalonto amadoda 
obulungisa anjengo Messrs. Innes, St. Leger no 
Hockly, ayikangele njenge sikizi into enje ngale.

Into enqabileyo ngumsebenzi apa ; abantu 
badinga  kune  lusizi,  kwaye  kunjalo  nje 
kumaxa abantu bafikayo.

Ayaginyelana  akantsasana.  Ite  enye 
indodana “yabona ” yakubhekisa kwa- ngati 
kute  nqo.  Yatumela  isinyani-  so  ngenye 
indodana,  ’suke leyo itunyi-  wevo yayitya 
lomali; kunanamhla.

Asizondwendwe  (zigwaz’  u  Tshaka) 
ezivela ema Xhoseni, zihambela apa e Kapa. 
’Ke  sabona  no  Rev.  P.  J.  Mzimba 
namadyakana  ake  apa;  ndi-  bala  ntonina 
namadoda awelayo egqita apa nje, atete into 
ezinkulu, kodwa zonke ezonto zingazaliseki, 
wanele ukuginya amabongo ungaze uhlute; 
poor fellows !

Site  sakuncina  indaba  kwikaba  lase 
Sheshegu sahleka sableka sapants’ ukufa. xa 
bebesibalisela  ngomhla  omkulu  wase 
Sheshegu, mhla kwaqu- bisana ngokubizwa 
komngeni ngu Galada (Mr. Garrett) ku Mr. 
Tengo- Jabavu ;
U Namb’ ejikeleze i  Safafika,  Unto endlu 
isemtini njongentaka, Unkonyana yohlanga.
Gxabhagxaba kwedini yase Mahegebeni, U 
Nomame ingoma zama Mpondo.
Hai into imnandi ukuba nesimilo.”

Bati kwati mhla kwadibana lomado- da 
kwahlwa emini, ati, enjalo intlanga- niso 
akazange  ayibone.  Mhla  wateta  u  “ 
Mntwana,”  kwanzima  ku  Galada 
nakwabalomnombo.  Bayayiteta  lo- 
ntlanganiso  ;  sesinga  nati  ngesasinga- 
baboneli. Quba bawo kuse kuhle.

Ipalamente  isamana  ibambene,  asazi 
ukuba koti kupi kube kupina.

Bekuko i Timiti ete yanobom e We- sile 
enkulu,  kwa  “  Dyan  ”  kona,  yenzi-  we 
ngamakosikazi. Hayi betu yantle kakulu, 
aye engaculi erole inqaba. Ikwayala yayite 
yayeyamakosikazi  angala:  Mrs.  Ketta, 
Mabulo,  Mgxoba  Mokoma,  Mzokoza, 
Webster. Kute emveni kwezipungo acula 
amakosikazi,  atsho ngepolileyo,  ekute 
kwabonakala ukuba ngabantu abanabantu 
ababa-  gcinileyo,  kwabonakala 
kwangezinxibo. Kwi Solo sipaule eka Mrs. 
Netta,  otsho  sotuka,  watsho  ngelizwi 
elimnandi. Asisateti ngo Mrs. Mgxoba, hai 
beta watsho ahlininika amadoda. Ndinga- 
sateti ngo “Jim ” otsho sema ngenya- wo, 
kuba lento ingoma iyatandwa apa e Kapa. 
Yapuma inga ingepumi.

Amadoda ayalinga ukuqubela pambili. I 
Club zebhola ngoku zintandatu, vi S. A. F. 
G. P.  C.C.,  ne St.  Marks Trial  C.C.,  ne 
Bantu C.C. esand’ ukuyi- lwa. Kunjalonje 
nemicinga  (Bycycle)  iyakwelwa  apa, 
kudyarwe kwi Green Point track ngomhla 
wezipoti kude kuti peza. O Messrs. Zwayi, 
no  Moko  ’ke  bafumana  amabhaso, 
esibanqwene-  lela  impumelelo  kwezayo, 
kuba abafa- na abo bayabalekisa.

’Ke kwako i “ Sho ” yamahashe abase- 
benzi,  yayimini  enkulu.  Amagubu 
ebematatu,  ilelamasoja  elokuqala,  hai 
latsho  kamnandi;  nele  Society  ;  kodwa 
onke  akutshwe  telama  Skotshi (Scotch 
Highlanders,”  aye  amadoda  etsho  nge- 
mitika.  enxibe  izidlokolo,  ebeta  i 
Sumponeya, ne Mashrokita, ne Sabeka, ne 
Kitrose, ne Karena, ne Pesanterine, nazo 
zonke  intlobo zengwali,  yay  intlokoma 
ivakala  kamnandi,  bay  abantu 
bezizihlwele. I Kapa linezinto ezinkulu.

E Kapa.

AMANANI EMALIKE.

Simkelwe apa ngu Mr.  M. Veldtman 
ogodukileyo,  wasinga  pesheya  kwe 
Nciba,  wasishiya nesizungu, kuba kalo- 
ku  asikabi  baninzi,  waye  ebengumfo 
onesitunzi.  Indawo  yake  ayisokufane 
ivalwe. Selenga angonwaba ekaya kudala 
esebenza  apa  e  Dokisini,  etolika  nase 
ofisini. Hamba bawo, ubendlela ’ntle.
U  Rutse  asimntu  ugqobokileyo,  kodwa 
into esimanga kuti xa kuko aba- fundisi 
bentlanganiso  ufike  eligugu.  Andazi 
ukuba  kutenina  ukuba  nemali  isuke 
ibatyapaze nabafundisi.

E Kapa,  December 3.—Unyulo oluza- 
yo  luzamazamisa  ukunyaniseka  kwa- 
madoda ombuso. Sekuqalile ukushu- kuma 
kwindawo  eziza  kunyula.  Um-  qondisi-
Mteto  (Mr.  R.  Solomon)  selefumene 
izicelo e George naseba Tenjini,  ekubeni 
kwaseba  Tenjini  abanye  bebesebetumele 
ku Mr. J. C. Molteno ukuba apinde angene.

UMr.  J.  C  Molteno  ukankanywa nase 
Jansenville  idibene  ne  Willowmore,  apo 
uyise u Sir John Molteno waye ngum- meli 
iminyaka  emininzi.  Ubuninzi  bezicelo 
bubange  ukudideka,  noko  lonto  yona 
ibonisa  ukwamkeleka  kwalama-  doda 
emzini. Unyulo Iona ngokwalo luse kude, 
kucingelwa ukuba lunga malunga no April, 
ngoko  akusayi  kuba-  ko  butyutulyutu 
ukukangelwa kwemi- nqweno yaba nyuli, 
njengokuba  izilauli  zona  zingangi 
zingabayalela.

Kubeko  ukuti  cwaka  ngaleveki  ngo- 
kusingiselele kwabantsundu e Palamente—
ngapandle  kwentetwana  ka  Hon.  Mr. 
Wilmot Kwindlu Yengwevu ebhe- kiselele 
ku Mr. Tengo-Jabavu ngendlela egculelayo
—esiti unikela umzi ontsundu e Bondini, 
kuba  abona  baku.seli  bakulu  bontsundu 
namhlanje bevana nelocala.

U  Hon.  Mr.  De  Wet  ubakusele  abs- 
ntsundu,  esiti  abazange  bacelwe  aba-
ntsundu  ukuba  bavotele  i  Bond,bagcine 
isiko labo kade lokugcina izihlobo zabo.

“  Ipulu,”  njengoko  kutshiwoyo  ngoku 
ukubizwa  kwe  Puldyasi;  ziqalile  zise 
maxhaleni ngoku zakubona ukuba ixesha 
liyasondela  lokuba  kupindelwe  emzini, 
onabantsundu  njengelaba  Te-  mbu,  e 
Katikati, e Mbo, nase Bhai. I  Cape Times 
(ipepa lama Ngesi e Kapa) ipakamisa izwi 
elinomndandateko  lisiti  —“  Kwicala  le 
Puldyasi akuko mntu sekubonakala ukuba 
sele-  katele,  njengoko  kubonakele  njalo 
kutsha nje kwicala le Bond; uku pupuma 
kwezimvo  zomntu  omnye, 
ezingangqinelaniyo nezo ntsundu, usoloko 
exobisa  utshaba  ukuba  ludubule  kwako 
ntsundu  olungawafu-  ndiyo  namapepa, 
lungenako  ukutele-  kisa  inqubo.  Ngoko 
basezincebeni  zokupatwa  kakubi, 
ngokubalwa  noku-  tetwa  zi  Arente  ze 
Bondi,  ezimhlope  nezimnyama, 
ngobugcisa obutile. Nga- ngoko ke injalo 
okwangoku,  ivoti  yontsundu  kuza 
kudlalwa ngayo nga- macala omabini ”

Intsuku ezimbini zonke kuleveki zi- pele 
kuxoxwa  ngomteto  wokunqunya-  nyiswa 
kwerafu  yenyama  nokumiswa  kwezitora 
zenxaso. I Puldyasi zixabe- ne nabalandeli 
baka  Rulumente,  ngo-  kuba  beyixasile 
lemiteto  abebefuna  ukuyingenisa 
ngokwabo, baqube ingxoxo zokuyitintela, 
de  kwase  kubeni  Inkulu  ibeke  unyawo 
lokuyitintela,  u  Sir  James  Sivewright 
oshushu, unewi- ne wada wanqunyanyiswa 
ngu  Mhlali-  pambili  Ikomiti  ka  Innes 
ekubeni  lyenzile  ingxelo  engo  Bosman 
abalinge ukutenga amalungu, ukuze axase i 
“  Puldyasi,”  kunduluke  ingxoxo  eshushu 
pezu kwalomcimbi. Amalinga onke enziwe 
ngabacasi,  ngokukodwa  u  Sir  James 
Sivewright  okudyoba  isimilo  sika  Mr. 
Krige, into ebange ukuba amadoda abuzane 
ukuba le- ndoda ibiya kukupa lama £3,000, 
ayiko pakati kwabo na. Inteto ka Mr. Sauer 
yokuba ukutenga amalungu ngokutumela, 
kungeniswe  kwinto  zo-  mbuso,  ipikiswe 
ngabacasi  ngobushu-  shu  bolwavela.  O 
Messrs. St. Leger,  Innes, Hockly, benze 
umsebenzi  omkulu  ngalevcki—

Topics of the Week.

that reason I wanted the Government  to 
stay in.” All we can say is “thank God the 
defeat  of  that  Government  meantime 
baulks that intended deluge.”

The Tembuland Contest.

The Cape Mercury observes that about 
half  a  dozen  names  are  current  for 
candidature  in  Tembuland.  Following 
appear  in  the  least  Messrs.  Lowry  and 
Matthews of Umtata, Mr. J.  M. Peacock, 
Col.  Bayly,  and incidentally the name of 
Mr. T. B. King of this town. This is a fine 
array to woo the voters of Tembuland, but 
the  contest  will  ulti-   mately  be  fought 
between one representative of each party. 
Who will be selected by the Progressives it 
is difficult to say, but there seems a very 
strong  probability  that  Mr.  Richard 
Solomon will contest the seat for the other 
side.  And  a  strong  candidate  he  should 
make, for notwithstanding the sneers and 
jeers about the unholy alliance between the 
Old Boer and Umjala, the name of Solomon 
is  still  one  to  conjure  with  in  such  a 
constituency as that of Tembu-  land. Apart 
from the extreme partisan view, we are not 
so sure that it would be a serious affliction 
for this part of the country to be represented 
by a Minister even in a Bond Government. 
The canny Scot who made it a custom in his 
nightly prayers to propritiate the powers of 
evil as well as those of good, had at least the 
saving grace of wisdom. And, though we 
could not support a Bond candidate—qua 
Bond—we see no reason why Tembuland 
should not return so conscientious and able 
a  man  as  Mr.  Richard  Solomon,  even 
though  he  is  Attorney-General  in  an 
admittedly Afrikander Cabinet. One thing 
is certain, and that is that with Mr. Solomon 
representing  a  Frontier  constituency,  the 
legitimate interests and aspirations of 
this end of the country would not be 
allowed  to  languish.  It  might  be 
retorted  that  this  is  setting  the 
question ou a very low level, which 
would be. a gross misstatement of the 
fact. Mr. Solomon has an excellent chance 
in Tembuland, and if we choose in his case 
to  suggest  a  suspension  of  partisan 
bitterness—because he is not a partisan, but 
a plain advocate of cleanly and impartial 
administration— we maintain our right to 
do  so  by  the  highest  precedents  and  the 
dictates of common sense.

‘ Imvo ’ Special Wires
Cape  Town,  Decembers—The  forth-

coming elections are exercising the ingenuity 
of politicians. Feelers are being cast about in 
constituencies already. The Attorney-General has 
received requests from George and Tembuland, while 
other electors in the latter place have written to Mr. 
Molteno to again offer himself. The ex-member for 
Tem- buland  is  also  mentioned  for  Jansen-  ville, 
which is with Willowmore, for which his father (Sir 
John Molteno) sat many years ago. Multiplicity of re-, 
quests arc naturally embarrassing, although pleasing 
as testifying to the popularity of this-' gentlemen in 
the estimation of their Party. The elections, however, 
are a long way off—it is generally believed in April—
so that it is considered there is no hurry in finding out 
the  real  wishes  of  supporters  in  constituencies,  as 
dictation from headquarters is rot desired.

There has beer adull in matters relating to Natives 
in  Parliament  this  week,  save  and  except  casual 
references  in  the  Upper  House  by  the  Hon.  Mr. 
Wilmot  to  Tengo  Jabavu,  on  the  Additional 
Representation Bid, in a sneering way, giving Natives 
to the Bond, bee:ause their champions at present are 
in coalition with that society.

The  Hon.  Mr,  De  Wet  said  he  de-  fended  the 
Natives, saying they did not ask the Natives to vote 
for the Bond. They only followed the usual policy of 
voting for their champions.

“ Progs,” as Progressives are now being called, are 
getting rather uneasy as the time draws near to justify 
their attitude towards Natives in constituencies like 
Tembuland,  Cathcart,  Griqualand  East,  and  Port 
Elizabeth. The Cape Times voices the anxiety as as 
follows : “ On the Progressive side no wily tactician 
seems to suppress, as just lately, on the Bond side, 
those outbursts of individual anti-Native views which 
supply the enemy with electoral powder and shot to 
use against the whole party of Natives in that the mass 
do  not  read  the  papers,  and  has  small  means  of 
looking at comparative policies. As a whole, they are 
therefore more at the mercy of the ingenious misuse 
of responsible scraps and sayings which has already 
been carried by Bond agents, white and black, to a 
fine art.  While  the party balance is  as  close as  at 
present there will be, and is bound to be, a certain 
amount of playing up the Native vote on both  sides.”

Two  whole  days  this  week  were  spent  in 
discussing  the  meat  duties  and  cold  storage.  The 
Progressives were angry with Government followers 
who were induced to support these measures, which 
they supposed they themselves could carry. So much-
heated  and  somewhat  obstructive  debates  were 
started, and not until the Premier put his foot down 
were  they  ended,  Sir  James  Sivewright  losing  his 
temper and yelling out till put down by the Speaker.
,  The  Innes  Committee  having  reported'  that  an 
attempt has been made by Bosman Brothers to bribe 
members  to  support  the  “  Progressives,”  a  warm 
debate has taken place on the matter. The tremendous 
efforts put forth by the Opposition, especially by Sir 
James Sivewright and Sir Gordon Spriggs, to blacken 
Mr. Krige’s character, makes men ask the question, if 
the man who was to find the £3,000 sits among them. 
The statement by Mr. Sauer, that bribery by proxy has 
been introduced in politics, was much resented by the 
Opposition side. Messrs. St. Leger, Innes, and Hockly 
did good service this week in protesting against Sir 
Gordon Sprigg's attempt to belittle the offence of sit- 
tempted bribery. The Bosmans, on the motion of the 
Premier,  had to  be summoned before the Bar;  the 
event,besaid, being an epoch, making one of the first 
in  the  history  of  parliamentary  institutions  in  this 
country.  He hoped it  will  stem the tide of  evil  so 
common  even  during  elections—(witness  election 
petitions).

According  to  the  Supplementary  Estimates,  the 
Kama case  appears  to  have  let  the  country  in  for 
£2.207 in costs.

The Innes Liquor Bill was read a second time with 
a  satisfactory  majority  of  24  as  against  18,  all 
members of Government voting for it. The Navy Bill 
also passed its second reading unanimously.

The  Estimates  are  nearly  ail  passed,  the  public 
being  impressed  last  night  by  Mr.  Sauer’s  tact  in 
managing  the  HOUSE in  the  evening  sitting  of  all 
sittings,  which  passed  the  heaviest  and  most 
contentious  votes.  Them  have  been  few  more 
harmonious sittings this session. That “ old ” notist of 
the  Times, whose  Roman  hand  is  missed, 
acknowledges the feat, which  interested many in the 
galleries,  as  follows “With tribulation and toil  the 
Committee was coaxed on its way, and shortly before 
10 o’clock the great water question ceased to trouble. 
The Commissioner was mellifluous as to voice, suave 
in  manner  and  humility  itself  in  the  presence  of 
reproof, but he got his  votes through.”
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DYER&DYER
(LIMITED)

J. LAMONT,
NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.
UKUPELA kwevenkile e Komani ape 
amafama anokuzifamana  zonke izinto 
azifunayo.

IZINTO NGEZINTO.OZAMANE NOKUFA. NGOKU PEZULU, NGOKU EZANTSI.
Kaukangele lamanzi apakati kulento yako 

yokukangela  ubushushu  nokuba-  nda. 
Namhlanje maninzi Kunoko ebe- njalo izolo; 
ngomso angaba nangapezu- lu, umhlaumbi 
ngapantsi; akunakuze wazi eyona nto koba 
yiyo.  Lonto  ibangwa bubushushu obubako 
esibaka-  bakeni.  Kulungile  ke;  kodwa oko 
besikwazi ngapambili, utsho.

Make  sikangele  enye  into  yokulinga- 
nisela  ohamba nayo,  nokuba sukuba usiya 
ngapina. Kufuti esimana sisiva omnye umntu 
esiti  ngomnye:  “Imimo-  ya  yake 
iyaguquguquka.”  waye  eteta  ukuti 
uyatshintsha.  Kodwa  ke  abanye  bafikelwe 
ngamaxesha  okucinezeleka  kwemimoya, 
ngamanye amaxesha ba- ngati bazakuti hiya. 
Enyanisweni kona izinto zoluhlobo ziyanda 
kakulu,  yaye  nayipina  into  engaba 
nokunceda  imele  ukwamkelwa  sininzi 
soluntu.

Xa ebeteta ngokugula abenako kutsha nje 
u Mrs. Hagar Percival uti igqira lati ukufa 
kwake “Kukutyafa kwe mitambo.” Lenteto 
iqekkile, inentsi- ngiselo, laye igqira liyiteta 
ngalendlela  yazekayo  itandwayo.  Emva 
kwako konke kubonakala  sifuna ukukanya 
okungapezulu.  UmhJaumbi  sckufuma-  na 
ngokutyila  kumapepa  nngasemva  ukuze 
sifumane indlela yokuqala kwale nkatazo.

“  Ngo  July,  1889,”  litsho  inenekazi,  “ 
ndaziva  ndityafile,  ndidakumbile. 
Kwakunzima  ukuzinyanzela  ukuba  nditye 
nantonina,  kuti  xa  ndityileyo  ukulya 
kundibangele ubunzima esiswi- ni nentlungu 
esifubeni.  Andizuzanga  mandla  ngako, 
ndaye  ndityafa  ndiba  nesizotozoto.  Emva 
koko  ndibe  bendi-  mana  ndiba 
nesizunguzane  nokuwa  ebekundifikela 
nokuba ndise strateni, ebekufuti ebendibuya 
sekupanlsi.  Ngamanye  amaxesha  bendiba 
njalo kabini  nakatatu ngemini  enye.  Igqira 
lati ndinokutyafa kwemitambo, kodwa iyeza 
elandinika lona alindincedanga.

“Ndingati  ndiyapila  zendibuye  ndibe 
ngakumbi, ndaba njalo mayela nemi- nyaka 
emitatu,  akuko  luncedo  ndandi- 
nokulufumana.  Nge  Easter  ka  1892,  uma 
wandizisela  ibhotile  yeyeza  elalim-  ncede 
kwisifo  sesibindi.  Ndaqala  ukulisebenzisa, 
kwati  ngexesha  elifutshane  ndaba  nokutya 
kancinane, kwati noku- tya kwaba nokuhlala 
kakuhle  kungena  nkatazo.  Ndaya 
ndisomelela, zapela ezondawo bezindikataza 
zinje ngokuwa, ndabe ndazuza impilo yam 
kwakona. (Signed) Hagar Percival, 25, Lind 
Street,  Country  Road,  Walton,  Liverpool, 
July 19,1893.”

Kwincwadi  ebalwe  ngomhla  we  30 
November, 1892, ebhiwe ekayeni lake, 142 
Shepherd’s  Bush  Road,  London,  W., 
umbaleli uxela ukuba ngonyaka 1883 waba 
sesimeni  sokutyafa  kwemitambo.  Nakuba 
watata  amayeza  amaninzi  waba  ngakumbi 
nangakumbi.  Ukuqala  kwe-  si  sifo  sake 
kuyafana nesixa Mrs. Percival okankanywe 
ngentla apa.

“Ngenye imini,” utsho “umhlobo wam u 
Mr.  Charles  Swan,  ose  King’s  Street, 
undixelele  ngeyeza  elapilisa  udade  wabo 
kwisifo esasifana nesi sam. Ndalifuna ke yati 
ingekapeli ibhotile yokuqala zapela intlungu 
nokucinezele-  ka,  imitambo  yam 
yalungelelana,  ndazuza  amandla.  Emva 
kokugqiba  ibbti-  le  ezintatu  ndaba 
sempilweni entle enje ngendandinayo pambi 
kwesi  sifo  ngexa  lase  Ntlakohlaza. 
Ngokwaneliswa lu-  ncedo lweli  yeza elibe 
nokwenza  obe-  kungena  kwenziwa lelinye 
iyeza, ndi- yavuma ukuba lenteto ishicilelwe 
ema- pepeni. (Signed) Frank William Dea- 
con.”

Ukungalungelelani  kwemitambo  kubo 
bobabini  ababantu,  njengakwabanye 
abaninzi,  yaba  sisiqamo  esibangwe 
kukungcola  kwegazi.  Ukonakala  kwe- 
ngqondo nokupitizela kobucopo buba- ngwa 
kwaligazi elingelihle. Ke (le indawo yeyokuba 
uhlale  uyikumbula)  imbangeli  ebanga  konke 
oku  kukunga-  sebenzi  kakuhle  kwesisu, 
ekufike  uku-  ngcola  kuye  kuso,  kwandule 
ukupumela  emzimbeni  wonke.  Ukuze sibe 
nemi- tambo eyomeleleyo masibe negazi eli- 
hlambulukileyo;  ukuze  sibe  negazi  eli- 
hlambulekileyo  masibe  nesisu  esiya 
kusebenza kakuhle ukutya ngapakati, ukuze 
ke sibe nokuzuza oko masenze okwenziwe 
ngaba  bantu  babini,  sisebe-  nzise  Incindi 
Epilisayo  ka  Nozala  Sijili.  Bayisebenzisa 
kwakamsinyane  bakuba  bevile  ngayo. 
Ulunyukiswe  bubunzima  ababuva 
bebengafanele  uya  kuyisebe-  nzisa  kwa 
wakuti uve ukuba isifo siyaqala

FOR INDIGESTION

WE YUNONIUMKONDOUHAMBO LWE RULUNELI. — Kuvakala ukuba 
uhambo luka Sir Alfred Milner lungomcimbi we 
Transvaal.

UMLILO.—Kuleveki ipelileyo umlilo utshise 
esinye isitora sempahla e Johannesburg. Indleko 
zimalunga newaka leponti.

AKA STEARNS AMAYEZA APILISA MSI- NYA 
atengiswa  kwindlu  zonke  zamayeza, 
nakwivenkile ezitengisa amayeza.— ADV.

OZIBULELEYO.—Kuko  umshicileli  obe- 
sebenza kwipepa lendaba lase Natal eliyi Times 
ozibulele ngokusela i Carbolic Acid.

INKUMBI.—Zinconywa  kakulu  inku-  mbi 
kumandla  wase  Kolesbelera.  Zi-  yonakalisa 
nakuba  zifike  sezikolise  ngokuvutwa  izinto 
ebezinokutyiwa zizo.

OKA STEARNS UMPILISI MSINYA WE- 
NTLUNGU liyeza elinoncedo kakulu kwi ntlungu 
nendawo ezibuhlungu zentlobo zonke—’ADV.

ISIBHA SABAFAZI. — Bati u Mpepu unyana ka 
Magato unabafazi aba 17, uyise yena babe 44. 
Azi babatini na, njengokuba engumtwalo noko 
amnye nje.

IQELA LE MVUMI.—Iqela  lika  Mr.  J.  W. 
Thompson  labavumi  elapuma  kwi  Jubilee 
Singers  lise  Rini  okwangoku.  Baninzi 
abakutanda ukuliva ukuba like lepetu ngapa.

INGOZI YOMBANE.—Kwezi mvula bezi- ko e 
Kwelera ngapa ngase Monti umba- ne ubulele 
umfazi kunye nabantwana abane kntnzi omnye, 
wabulala inkwe- nkwe komnye.

U REV. J. THOMPSON.—U Rev. J. Thompson 
u  Mongameli  we  Komfa  yama  Wesile,  ose 
Ngilane  ngokungapili,  kuvakala  ukuba  upile 
kakuhle kwi- ndawo ebimkataza.

OKA STEARNS UMPILISI MSINYA Wo- 
KOHLOKOHLO unika  isiqabu  kwaoko,laye 
lilelona  yeza  lilungileyo  ekukohleleni, 
engqeleni,  ekutsheni  kwelizwi,  naku-  mqala, 
nakuzo zonke izifo zawo, kwa nezemipunga.—
ADV.

OBULEWE EMDYARWENI. —  Kumdyaro 
wamahashe  obuse  Pretoria  idyoki  engu  Budd 
ixabene nomfo ongu Irwin yambeta ngesitibili 
entlafunweni wafa kwa- oko. Yabanjwa yona.

UMLILO ONGAZIWAYO.—Umlilo  utshise 
ikaliji  ezimbini  zika  loliwe  kwi  steshoni 
sempahla  e  Kapa,  Nakuba  uhle  waci-  nywa, 
ikaliji ezo azibanga nakucinywa. Awaziwa apo 
ete tapu kona.

ITYALA LIKA RHODES.—Ityala  lika  Mr. 
Rhodes amangalelwe ngalo ngu Mr.  Stiglingh, 
limiselwe ukuba ligqitywe ukutetwa yi juri ngo 
December  14,  sekusele  kuxelwa  kwendleko 
zodwa.

ISINKAMAMUNGE. — U Mrs. Kearney wase 
Monti,  wotuswe ngenye intsasa xa, ayokuvusa 
isicakakazi sake ekitshini, ikukufika sifile. sine 
ntanjana ibotshele- lwe ngokuqinileyo emqaleni. 
Akwazi- wa ukuba ingaba yini na.

NGOBUKOSI. — U Mr. E. L. Qwelane uti:—
Andazi  nam  ukuba  kwatini  na  ukuze  kutiwe 
ndiyi nkosi kungakanga kubuzwe ku Zinganto 
nge  nkosi  zaba  Tembu,  yayeke  lonto  ifanele 
kwayena ukuyipelisa, yena mazi wazo.

INGOZI E NTABENI.—Intaba eyonga- mele i 
Kapa yaziwa kakulu ukuba nzi- ma kwayo xa 
unyukayo. Omnye umfo utyibilike apo okutiwa 
ngu  Combrick  wapuka  umlenze,  utwaliwe 
wasiwa edo- lopini, apo asingisela empilweni.

OSINDE CEBETSHU.—E Salisbury kwe-   lase 
Mashona  i  Netevu  isinde  kwityala    ebinalo 
lokubulala  umlungu  ngokusuke    kungabiko 
bungqina,  pofu  ibide  yalivu-    ma  ityala  elo, 
ukuba  okunene  yambula-  la  noko  akwabiko 
ngqina kulonto.

UMTETELI-MALIKE.—U  Mr.  McWilliams 
Umteteli-malike  apa  e  Qonce,  uptime 
emsebenzini  engakunjulelwe.  Uwuqu-  be 
umsebenzi  wake  ngokwanelisayo  kubo  bonke 
abantu,  iminyaka  engama-    shumi  amabini 
anesibini. Ngu Mr. J.
D. Ellis otate indawo yake.

INGOZI EMBI.—U  Mr.  Macintosh  wase 
Johannesburg  udubule  inkosikazi  yake  ngengozi 
ebusuku  esiti  lisela.  Uyibone  irni  ngase  festileni 
ebusuku ekubeni  ebeke  wavuswa yiyo  isiti  ngati 
kuko  amasela  endlwini  apo,  akabona  nto  ngoko. 
Uke  wabanjwa  ngokuti  uyibu-   lele  ngabom, 
wabuya wakululwa.
   XA UTENGA IBHOTILE yoka Stearns   Umpilisi 
Msinya Wokohlokohlo cela   isampulu ngesisa yoka 
Stearns Umpilisi   Msinya Wentloko.—ADV.

UVIWO LWABANTWAA.—Oso  Gala  uti  : 
Ngomhla  we  22  November,  ibiyimini  yokuviwa 
kwe Sikolo sase Mceula,   Umfundisi: S. Mvamho; 
Otitshala:    Hezekiah Mashiyi  no Elda H. Peter; 
Umvavanyi;  Mr.  W.  G.  Bennie.  Saqu-  ba 
ngoluhlobo  :  Abangenele  u  Standard  IV  4, 
kwapumelela 3 ; Standard III 6, kwapumelela 4 ; 
Standard II 10, bapu- melela bonke; Standard I 10, 
kwapumelela  12;  Primer  kwapumelela  4.  Inani 
labantwana  encwadini  ye  Roll  63,  abebeko  60, 
abangapantsi kwe Standards 28. Ke sivuya kunye 
titshala zeta nge- nqubo yazo entle, kuba esisi kolo 
soloko  saba  kwindawo  encomekayo  pantsi 
kwazandla  zika  Mr.  H.  Mashiyi,  naye  ngenxa 
yenqubo  entle,  u  Rulumente  umfake  umbele 
wesapolo  se  Good  Service  Allowance  ye  £T2. 
Sekulixe- sha encanca kulombele wofefe, olibaso 
lomsebenzi omhle. Hi nje tatisa.

KWINTLANGANISO yabafundisi  eKapa, 
enxulumene  ne  Ntlanganiso  Enkulu  ycbandla  le 
Presbyterians,  u  Rev.  Dr.  Soga  eteta  ngezikolo 
nobugqira ute uyoyika ukuba abantsundu pesheya 
kwe  Nciba  bayakupela  sisifo  sepepa,  esibulala 
kakulu  pakati  kwabo.  Bala-  la  kwinqugwala 
ezingalungileyo,  ezi-  mhlaba  umanzi,  balale 
bezigqubutele  ngemibhalo.  Bati  ke bangenwe yi- 
ngqele,  baze  bati  kuba  bengatyi  ngo- 
kufanelekileyo,  bengazilumkele,  bangenwe  sisifo 
sepepa.  —  Oka  Stearns  umpilisi  msinya 
wokohlokohlo  ufa-  nelwe  ukugcinwa  kufupi 
ngumntu  wonke.  Ingqele  nokuba  lukohlo-  kohlo 
olungalunyukelwe  lupelela  ekubangeni  isifo 
semipunga. Eka Stearns i Wine ye Cod Liver Oil 
liyeza elilungileyo xa kufunwa ukomeleza.— ADV.

INGOMA E COLESBERG.—U “Dakwa le Ngoma” 
uti:—Ngomhla  wesitatu  ku  November  kubeko  i 
concert etyalikeni e Wesile. Yonganyelwe ngu Rev. 
W.  Jijana  ngokupolileyo  betu.  Kubeko  ukuzola 
okukulu  kwangengoma  yoku-  qala  eculwe  yi 
kwayala.  Kwi  Company  ecule  ingoma  eti  “Five 
times by the Taper’s Light,” bahleke kakulu abantu 
kwizimbo ezibe zisenziwa ngabavumi. Emva kwe 
Interval  umzi  uhleke  zada  iqiya  zamanzi 
zinyembezi nxa enve i Company, eyile: Misses K. 
Ndlela,  R  Jantjies,  S.  Molife,  II.  Mshumpela,  S. 
Bartness, no S. September; Messrs. A. Martins no 
A. Ayliff,—ilicula ingoma eti “ Pro Fundo Basso is 
my  name.”  Emva  koku  nabantwana  benze  into 
ekwamnandi. Ikwayile icule enye ingoma abavumi 
bonke bepete opopi, ngapandle kwamadoda. 
Ikwayile icelwe amaxesha ada amatatu ukuba 
ipindwe lengoma. Into ebentle ibe kukubona 
ukuzama  ukukupisana  nge-  yona  ndlela 
yokupata nokututuzela umntwana, uyabona ke 
intsini!  Ite  i  programme  ibikangeleka 
njengende  yapela  msinya  besabiza  " 
impinda.”-  Umgcini-sihlalo  utete  kamnandi 
esingi-  sa  ebantwini  abakulu  nase  lutsheni 
ebu-  za  ukuti—Lungaba  olusapo  lupulapu- 
layo  luyayazi  na  imbangi  yokukucula 
kumpandi?  Ibanqabele  impendulo  ute  izizatu 
zininzi,  esinye  sazo  sesokuba  usapo 
olungabavumi  luyitanda  imfundo,  lwaye 
lukululamele ukufundiswa ka- nanjalo. Yavalwa 
ngo 10 ngokuhlwa.

E QONCE.

Ikomponi Yenqanawa ye Yunoni
“Amagqira  ayecinga  ukuba  yi  Cancer  okanye 

sisifo sokudumba,” utsho u Mrs. E. A. Bishop, xa 
wayeteta  nomtunywa  emzini  wake  e  Buchanan 
Street, e Qonce, “kwati ngenye imini ndawa iyure 
ezi  ntutu,  leza igqira laxelela indoda yam ukuba 
andisena kupila xesba lide. Kwa-

[missing  text]  February  wonyaka  odluleyo 
endaba nokungapili, ndikatazwa yintlu- ngu enkulu 
enqamleze  isisu,  kwanzima  kakulu  ngo  May 
ndalala pantsi, yada yangu July, ndimana ukuvuka 
ngeziqa-  bu.  Kwabizwa  amagqira,  andisebenza 
kodwa amayeza awo akabanga naluncedo. Ndaya 
ndiba  ngakumbi  nangakumbi.  Intlungu  zada 
zapatelela esifubeni sam, napakati Kwamagxa am, 
ndingena  ku-  [missing  text]  imini  nobusuku, 
Bekufuti ebe ndingalali intsuku ezininzi, ndifumane 
ndizule endlwini ndise zintlungwini ezo- yikekayo. 
Ndandingena kutya, ndingena kutata nokwalupina 
uhlobo, nditi nokuba ndisele i ti ndibehle ndiyikupe 
nga- sentla. Ndafana ne siporo’esihambayo, ngenye 
i Cawa ndiyakumbula kwaku- nzima kum, ndada 
ndacinga ukuba ndiya bhubha.

“Ngo  July  wonyaka  odluleyo  ndafu-  nda 
emapepeni endaba nge Pink Pills zika Dr, Williams, 
ndagqiba ekubeni ndike ndizilinge. Ndatumela ku 
Mr.  Carter  we  Co  Operative  Stores  ukuba 
andifumanise  zona,  zasebenza  ngokungu- 
mmangaliso.  Zandipilisa  ngokupeleleyo. 
Ukususela  emva  koko  intlungu  zapela, 
ndinobuwenza  umsebenzi  wam  njengo  kungati 
ndiyintokazi  entsha,  ekubeni  ngexa  endandisifa 
ndandingenako  noku-  xola  impahla  zabantwana 
bam.  Zati  xonke  izinto  zendlu  yam  ndazinikela 
kwintombi  yam  enkulu,  endingaziyo  ukuba 
ngekwaba  yintonina  ukuba  ibi-  ngeko.  Yaba 
ngumgcini wam endaweui yokuba ibe ndim owenza 
oko. Kungaba akusafuneki nganto ukuti ndiyavuya 
nkungqina ngoncedo endilufumene kwi Pink Pills 
zika Dr,  Williams.  Ndiyako-  lelwa kakulu kuzo, 
ikwanjalo  nendoda  yam,  evuyiswe  kukupiliswa 
kwam.”

I Pink Pills zika Dr. Williams zilunge kakulu 
njengeyeza kwizifo zonke ezikoyo kumankazana. 
Imfihlakalo  yamandla  azo  isekubeni  zisebenze 
egazini  kanye,  zilihlambulula, kanjalo zilomeleza. 
Ezi  Pills  zingumpilisi  wokungasebenzi  kwe sisu, 
intloko ezibuhlungu, umnquma, isifo sesibindi nese 
zintso,  esepepa  okanye  ukungcungcuteka,” 
ukunqumka, uku- tyafa,  kwanezifo zonke zofele. 
Zitengi- swa ngabarwebi okanye zitunyelwe yi Dr. 
Williams  Medicine  Company,  43,  Long  Street, 
Cape  Town,  akuhlaulwa  nto  nge  post,  ibhotile 
ezintandatu  nge  17s,  inye  nge  3s  3d.  Amadoda 
aqotyozwe  kukusebenza  nzima  okanye 
kukuzinikela okudlulileyo nase ntweninina abehle 
ancedwe  kukusebenzisa  zona,  Nilumkele 
ezifaniswe nazo zingezizo.

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya ENATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

„ ,, E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesino We

Nyanga

,, „ E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Unga  angacela  amehlo  ecelela  imfumba 
anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingabo 
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, lsali, 
—ngazwinye yonke into enokulangazalelwa 
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga 
aviwe ngapambili e Queenstown.

—o—

Ukuze uyinakane nawe into  esiyenzayo 
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 
30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10, 
10/.  Iswekile  elungileyo  emtubi  30/  nge 
100lbs ; Ikofu 1/ ngoponti.

ARE AGENTS TCR THE

Union Steamship Company, Ld.
British South African Company

Commercial Union Assurance Co

angabhekisa kwi Arente zetu:

... King Williams Town nase Emonti

... Queens Town.

... Aliwal North

... Molteno

Ofuna ukuqonda ngapezulu

DYER & DYER, Limited JAS. 

HODGES & CO. SAUER & 

ORSMOND CHRISTMAS & 

LAMONT IMVELISO.
Awona manani apezulu anokafanyanwa 

ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudle njalo-
njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
 Kwi Boloro yakwa Komani,

                     Queenstown

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALAWGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :

ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.-Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e 
Las  Palmas,  e  St.  Helena  nase  Ascension  ngamaxesba  atile,  mayela 
ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME
Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, 

kabini enyangeni,
Basuka e  Monti  ukusinga e  Natal,  ngo Mvulo nangolwesi  Tatu,  kabini 

ngenyanga.
Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusi- 

nga e Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,
OF ALL DESCRIPTIONS

GALVANIZED IRON, CEMENT
Etc., Etc.

APPLY TO

Dyer and Dyer, Limited,
GENERAL MERCHANTS,

   KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

INGCINGA EZIMANDI
ZIYAFIKA  kati  sonke,  zisigcobisa  ngoku- 
pindiweyo  xa  site  sazamkela,  sazisebe-  nzisa. 
Lenteto  ilandelayo  yenge  ngcamango  ewe 
kumhlaba olangileyo, yaza ke yavelisa eso sipo 
sikulu  siyimpilo  efezekileyo.  Um-  numzana 
ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, July 31, 
1896, uti:—“ Kungovayo olaknla endikwenzela 
lemigcana imbalwe ngenxa ka Mrs. Jacob Smith, 
wale fama ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi 
Ngqangqambo  Yamatambo  kwi  milenze 
yomibini,  nakwenye  yengalo  zake.  Walala 
kwaoko  elukukweni,  eba  wobambeka  ixesha 
elide. Wada wakumbula nge Rheumaticuro yako, 
wayitenga  kwi  sitora  esikafapi,  wayisebenzisa 
ngokwe  migaqo  yayo,  ekute  ke  kwixesha 
elingapantsi kwentsuku ezintata wapiliswa ngqe; 
anokawenza  ngoka  amse-  benzi  wase  ndlwini 
njengapambili,  engapa-  zanyiswa  nayintwana 
encinane.

Ndingowako obulelayo,
L. SMITH.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku 
ALLAN B GORDON .................................... .................             Eqonce.

W. A. BERRY .....................................................  Ekomani
YEHR CO......................................... .................  E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO..........................................  E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi eziee Koloni.

The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus 

Street, East London.

ISIKUMBUZO.—E  Kapa  bacinga  ngo- 
kwenza  isikumbuzo  sika  General 
Goodenaugh.

INGQARAQA.—E  Bai  apo  ibike  yafuna 
ukutwala  amehlo  ingqakaqa  kuma  Bastile 
nama  Indiya,  kubonakala  ukuba  Beyipelile 
konke na ngoku.

INGOZI YENQWELO —U Mr. E. Pickering 
wase Bai, ugilwe yinqwelo xa ebesa- hamba 
estrateni,  noko  avukc  wabamba  ube 
sezintlungwini ezinkulu.

AMASELA.—-E  Balentire  kwelase  Nya- 
ssaland,  Abelungu abatatu abango Bollock, 
Baird  no  Allan  banikwe  inyanga  ezintatu 
entolongweni emnye, ngetyala lobusela. Eli 
lityala lokuqala e Nyassa.

Eka JONES

I-RHEUMATICUR0
Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi  e Africa 
kwi Ngqaqambo zamatambo, Isinqe, Nama- 
hleza,  Intloko  Ezibuhlungu,  njalo  njalo, 
ipiliae  intapane  yezifo  ebezizikulu  ngapeza 
kwezi sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo 
bonke  Abapitikezi  Mayeza  nakuzo  zonke 
Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

W. THOMPSON
WE VENKILE, YASE

WHITTLESEA.
John Lumsden and Co.

(KUMZI WO LUMSDEN),

E GCUWA.

ORSMOND’SABANTU ENIBAZIYO.

PREPARATIONS

GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME

Vidt PAMPHLET.

ANTI-RELAX
GUARANTEED SPECIFIC

FOR COLIC, DIARRHOEA, DYSENTERY. AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS.
ECZEMA AND ERUPTIONS,

SORES. SYPHILIS. SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS
FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS

PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.
FOR NEW AND OLD SORES. SKIN DISEASES.

RHEUMATISM, PAINS LN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS. INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM’S TOWN

No. IV,—UMONGI.
Umongi  ongu  Roberts  ubhala  uti:  "  Andina 

kuncoma kakuiu i Dr. Tibbles Vi Cocoa. Unyana 
wam  omncinane,  obesoloko  engalungelelene, 
undixelela  ukuba  uziva  ebhetele  kakulu 
enokomelela kusoloko ete watata i Dr. Tibbles Vi- 
Cocoa, siya kusoloko siyisebenzisa. Ndi- yifumana 
inevumba  elimnandi,  yaye  iyeyona  nto  ixasayo, 
inika  amandla  esiselo  endike  ndayibona. 
Ndiyakuvuya  ukuyaleza  i  V:-Cocoa  kwizihlobo 
zam  zabafayo,  ungabusebenzisa  obu  bungqina 
ukuba uyatanda.”

I Dr. Tibbles Vi-Cocoa iyaziwa kakulu ekaya, 
nesiselo sikukutya singummanga- liso sine kutata 
indawo  epambili  ezitaflle-  ni  zezindlu  ezipetwe 
kakuhle. I Dr. Tibbles Vi Cocoa kukutya ngemvela, 
ekuyakuti  ngokulunga  kwayo  kupela—  xa  ite 
yabekwa  ngokuzeleyo  nangokuca-  elleyo  pambi 
kwabantu—ibe kukutya kwesizwe, kuze ke ngoko 
kwande impilo namandla kubelungu.

Utini  ngendleko? Ungayilinga  uyifu-  mane 
ngesisa Kukulunga kupela oku nokuzuzwa kwi Vi-
Cocoa  ka  Dr.  Tibbles  ;  nabaniniyo  sobelungele 
ukutumela naku- wupina umlesi okankanya IMVO 
ZONTSU- NDU, inkonxara Yesampulu enalomgu- 
tyana  wo  Dr.  Tibbles  Vi-Cocoa  ngesisa.  Iposi 
ihlaulwe.  Akuko  buqoko’o  kuyo  yonke  lento. 
Sisipo esingema kumbi ngapandle kokunyaniseka. 
Oku konke kwenzelwa ukuze ukulunga kwe Vi- 
Cocoa kwaziwe kuwo onke amakaya. I Dr. Tibbles 
Vl-Cocoa ayimbi, okanye nyina sikwa njengexinye 
izinto  ezenziwe  kwange  cocoa  Ngelinye  icala 
inencasa, iyatandeka, Inawo amandla okomeleza, 
eti  ukuba  yenziwe  kakuhle  idlulisele  kalikulu 
ekuwuhlumiseni umzimba.

I Dr, Tibbles Vi Cocoa inokufunyanwa kuzo 
zonke  ivenkile,  kwizindlu  zamayeza,  nezitora, 
okanye  kutunyelwe  kwi  Dr.  Tibbles  Vi  Cocoa, 
Limited, 21, Castle Street, Cape Town.

IMPAHLA EZIBALULEKILEYO:
Eziketiweyo IPRINTI ze 6d zitengiswa nge 4 1/2d nge yadi.
IFLANELETI Ezilungileyo 5d nge yadi.
Intlobo Zonke ze DRESS STUFF ziqala 4 1/2d ziye kwi 1/3 iyadi.
ITYALI (Zentlobo Zonke) ziqalela kwi 2/8 ziye kwi 18/- inye.
IFASKOTT—Zabantu Abakulu Nabantwana (Ezimhlope

nozamabala) ziqalela kwi 6d ziye kwi 2/6 inye.
IKAUSI EZINDE (Ezinamabala nezingenawo) ziqalela kwi

6d zide ziye kwi 2/6 i pair.
IZIHLANGU  ne  SHOES  eziketiweyo.  INTLOBO  ZONKE  ZE 

MPAHLA ZIKO. YIYA UKE UBONE AMAXABISO EKUNIKWA NGAWO.

BANOVUYO  ukunqwenelela  Izihlobo  zabo  Ezintsundu 
nabaxasi  umnyaka  wokonwabo  nonempumelelo  entle 
Impumelelo  kwizihlobo  zetu.  Ezintsundu.  iteta  impumelelo 
kumsebenzi wetu esiwuquba nabo nge nzondelelo ngo kubanika 
amaxabiso  angawo  “  ahlau-  lwa  kwaoko”  nakuzipina  intlobo 
zempahla zokurweba ezitengisayo. “ Umzi wetu ” uyakusoloko 
uzele  zimpahla  zentlobo zonke  ezilungelelene  nabahlobo  betu 
abantsundu. Ngokukodwa sigcina Impahla epeleleyo yokutshata 
eyo mtshakazi nomyeni, i Wedding Cake ne zonka njalo njalo. 
Sinqwenela ukuti kanjalo kwizihlobo zetu ezintsundu sifikelwa 
zonke ezinyanga zimpahla eziza nenqanawa zivela  e  Scotland 
nase  England,  zitengwe kona kwezondawo zenziwa kuzo nge 
Cash. Nempahla zetu zitengiswa ngamanani afanelekileyo kweli 
lase MAXOSENI. IZIHLO- BO ZETU EZINTSUNDU mazike 
zize kuziqondela oku, zitenge konke ezikufunayo. Tina sotenga 
intlobo zonke ze mveliso ngamaxabiso ape- zulu ase Malikeni xa 
bayizise kuti.

JOHN LUMSDEN and CO.,
E GCUWA.

LOSS OF APPETITE INKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKUMBA 

NOKUPANDA. LIMITED

Umgxuma wase Jagersfontein
Amadoda apiiileyo, owomeleyo owuzuza 

umsebenzi.

  Imivuzo lyamkeleka kutyiwa kwakona nempato intle kakulu

Royal Mail & Passenger Carts

A Household Remedy Throughout
Queensland.

We  give  the  following  testimony  from 
Mr.  Frank  P.  Peacock  of  Given  Terrace, 
Paddington, Queensland, whose experience 
is in exact accord with thousands of others:

INCWADI ZESI XOSA. “I have used Dr. Ayer’s Sarsaparilla in my 
family for indigestion, loss of appetite, and 
as a tonic, with very satisfactory results. I 
have been pleased to recommend it to my 
friends and in many cases they have used it 
with equal satisfaction.

J.HILNER,
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

EZINOKUFUNYANWA ngo kutu- nyelwa 
kwala maxabiso alande- layo kule Ofisi 
ye

MVO ZONTSUNDU Amaculo  ase 
Wesile a-

KEI ROAD TO UMTATA.
AMAXABISO ALULA PEACOCK BROTHERS,

E KOMANI
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika 
awona Manani alungileyo. E Komani apa 
wakuke uye kuva into abayibizayo pambi 
kokuba utengise nokuba kupina.
Ihabile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi, Imbotyi, I 

ertyisi,  Umbona,  Amazimba,  bahleli 
benawo. 

„ makulu 8/ nge Posi 8/6
,, 6/ „ 6/6

„ Ane Noti ... 3/6 „ 3/9
,, ,, 3/3 „ 3/6
„ Amancinane... 3/6 3/9

2/6 „ 2/9
., Ase Rabe 1/6 „ 1/8

Imibedesho yase Tsha-
tshi .................... 1/3 ,, 1/6

AYER’S
Sarsaparilla E-QONCE.

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu 
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Ycntlobo 
zonke—kubhekiswa ktiye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise- snne  
yokungeja  neyokutshala  iqalela  kwi  7s.  6d. 
umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impa-  hla  nge 
Posi ngepanyazo

ABANINIZO bayazisa ukuba amaxabiso bawatobe kakulu okuya kwindawo 
zonke.

Kei Road to Umtata (Single), £3 10/-; Return Ticket, £6 6/- Ipasile 
ukusuka e Qonce 6d. per lb., kuqukwa onke amaxibiso- I Arente apa e 
Qonce ngu

is a household remedy throughout Queensland. 
It is the kind that cures.”  For constipation take Dr. 
Ayer’s Pills. They promptly relieve and surely cure. Take 
them with Dr. Ayer's Sarsaparilla: one aids the other.Ukuvela Kwe Mini (Rev. W.

Hunter) ..............................2s 3d „ 2s 6d
Indlela Yobom (Rev. C. K.

Hodges) inye ............ 3d „ 4d
nge dazini ... 2s 61 3s

Incwadi ye Hlelo le Rabe (REV.
W. Rubusana) .. ... 6d ,, 7d

Ibali lika Ntsikana ngesi Ngesi
(J K. Bokwe) ................ 3, 31

Intlaba Mkosi yo Mnqamlezo
inye ................. id         1 1/2d

„ ngedazini ... 9d „                       10 
1/2d
Ivangeli ka Mateyu (ngokwase

Ngcobo) elungekwi Ziko-
lo ze Mini, inye ........... 3d „ 4d

nge dazitd ... 3s „
IMIFANEKISO.

Umntan" Omhle u Vitoli nge
Jubili, umnye .............. 3d „ 4d

Mhlekazi i Rulnneli (Sir A
Milner) umnye ............ 3d „ 4d

R. R. V. JEFFREYS
IGOSA LO MANYANO

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,
E RAUTINI.

QUEEN’S TOWN AGENCY.
APA kwalatiswa isibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu abangaba 

bafuna  umsebenzi  kwele  Rauti  (e  Jobannesbrrg  nakumandla  kwakona)  ngolumanyano 
olungenanto nabu gayi.

1. Abantsundu banikwa imali  kaloliwe,  eye pass  kwaneyo kuqapula  se  kanjalo 
bamkele imali yokudla xa base lubambeni.

2. Ixesha angasebenzela lona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.
3. Olumanyano luxasa i Komponi ezi 99, elingati iqela lamadoda anga 25 afuna 

ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile etatwe
4. Abantsundu abasiqeshese ngolo hlobo bayapiwa ukutya
5. Ize babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokuqala
6. Umvuzo ude ufikelele kwi £3 10s. Ngenyanga.
7. Abantsundu abavela e Koloni bakolisa ukuqeshelwa, umsebenzi

wangapezulu.
8. Akusetyenzwa  ngo  Cawa  ngapandle  kokuba  kuba  kunyanzelekile  ukuba 

kwenjiwenjalo.
Olumanyano  luyakuba  hlaula  abantu  abazise  amaqela  angenga  pantsi  kwa  25 

amadoda  asiwe  e  Komani  okanye  nakusipina  isitishi  sika  roliwe  Kodwa  kwaziswe 
lingentla.

P.O. Box 115, Cathcart Chambers, Queen’s Town.

C. P. PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku "Ngeja,1'

Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehlo (Spec- 

tacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUBA UNGA

IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJWA!

—YIYA KU—

N. MEYER
CAMBBIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunja- lo nje 
zifungelwe.

Abameli Micimbi
-o-

C. A. Jay &, Co.
BASE QONCE.

BAFIKELWA ngeveki zonke zinqa- 
nawa eziza nempahla zentsimbi.

Izinto zokusebenza, zentlobo zonke, zawo 
onke  amashishini:—  Izitya—Ezegilasi, 
Ilampu,  Iparafini,  Amagaba,  Imihlakulo, 
yentlob zonke, Amazembe, Ibedsteads, njalo-
njalo,

YIZANI KUZIBONELA.

UKUHLAZIYA IWOTSHI
AMACULO ANE NOTI.

Ingoma zase Lovedale

(J. K. Bokwe) ...2/6 „ 2/9
Do.      do.do           .1/6 „ 1/9

“Her Last Words, no
Peace of God.” ... -/2 „ -/3

EZOKUFUNDA.

Uhambo Lomhambi (Rev. T.
SOZA) .. ............2s 6d nge Posi 2s 9d

INCWADI YESI-XOSA ENTSHA.

“IMBALI ZE ZIBHALO.’ W. E. WARNER,

(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA 
KULU ALE KOLONI.

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.

UNOKUWATETA  amatyala  kuzo  zonke  i 
Ofisi  za  Pesheya  kwe Nciba—e Gcuwa nakwa 
Centane,  e  WillowVale,  Ngqamakwe,  Engcobo 
nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo.
Published by the Proprietors, JABAVU & BOKWE, 

at Cathcart Street, King Williamstown,

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown

—NGU—

REV. J. S. MORRIS'

Ebotshwe ngolusu 3s, nge Posi 3s 6d.
Ebotshwe ngepepa 2s 6d, „ 3s 6d.

Zinokufunyanwa xa kutunyelwe ne mali, 

ku

JABAVU & BOKWE, King 
William’s Town.

Ivenkile Yezihlangu
Zisamana ukufika Izihlangu zika ’Tyolo ezimfa- 

nelayo  umntu,  ezomeleleyo,  neziketiweyo  nguye. 
Usawukonza ngenyaniseko umzi wakowabo macala- 
na onke

C. P. MATYOLO Boot & Shoe Warehouse
KING WILLIAMS TOWN.

[missing  text]  nge  Money Order, nokuba zizi- 
[missing  text] ze  halafu,  itunyelwe kunye ne , 
ngegama lika

  JABAVU & BOKWE,
King William’s Town.


